
CAPSULE MIXER CM-II
DENTAL CAPSULE MIXER

For use only by a dental professional in the indications for use.

INDICATIONS FOR USE
Mixing of glass ionomer cements and other predosed cements in capsules

IDENTIFICATION OF PARTS
1. Safety cover   6. Timer selection button       
2. Capsule holder   7. Time display     
3. Power switch   8. Start button
4. Mode button   9. Adapter
5. Mode indicator 10. Power cord 
     
SETUP
1. Remove the two black transportation screws from the bottom of the device
 (Fig. 1). Keep the device as horizontal as possible when unscrewing. Loosen
 both screws evenly. 
2. Store the screws in the storage holes (Fig. 2). The screws will be necessary
 again if the device has to be transported in the future. 
3. Firmly connect the power cord to the device and subsequently to the main
 power socket (100-240 V AC) (Fig. 3).

SAFETY INSTRUCTIONS
1. The unit should only be used by a qualified dental professional according to the
 instructions. 
2. The unit should not be exposed to direct sunlight, dust, a wet environment or
 placed near a heater. 
3. Keep out of the reach of infants or children.
4. Prior to use, make sure the unit is properly connected to the appropriate power
 source.
5. The unit should be checked on a regular basis.
6. Do not handle the unit with wet hands.
7. Install the mixer on a flat and stable place.
8. In case of breakdown, disconnect the unit and appropriately label the unit with
 details of possible fault. The repair of the unit may only be carried out by a
 qualified person. 

DIRECTIONS FOR USE
Make sure the safety cover is tightly closed. If the cover is open, OF is shown on
the time display.
1. Turn on the power switch. The mode indicator and time display will light up. 
2. Set the mixing time according to the manufacturer’s instructions of the
 encapsulated product. Two preferred time settings can be saved as mode 1 or
 2. Both modes are preset at the factory at 10 seconds. To change the time
 setting, follow the below steps. 

a) Select mode 1 or 2 by pressing the mode button. 
b) Press either “+” or “–“ once to activate (display starts flashing). 
c) Then press “+” or “–“ button to increase or decrease the mixing time by 1 sec. 

Mixing time in the range of 1-30 seconds may be selected. 
d) Press the mode button to set/save the selected mixing time (display stops
 flashing).

3. Open the cover. Hold the capsule with the nozzle facing upward, install it in the
 swing arm of the capsule holder and press down until it fits in the fixed arm as
 shown in figure 4.
4. Close the cover and press the start button. Once the mixer starts, the time
 display starts counting down. 
 Note: 
 For safety reasons, the mixer will not start if the cover is open. 
5. Once the selected mixing time has finished, the cover can be opened. Remove
 the mixed capsule from the capsule holder. Make sure the capsule nozzle is
 facing upward when removing from the holder (Fig. 5). 
 Note: 

a) Do not attempt to start mixing without a capsule being installed in the device.
 This may cause breakage of the device. Breakage caused by improper use
 is not covered by the warranty.
b) In case of emergency, the mixing process can be stopped by opening the
 safety cover. 
c) If a capsule leaks and material comes into contact with the device, wipe off
 immediately. 

MAINTENANCE AND CARE
Put the device away from direct sunlight, strong heat sources and dusty areas. 
Prior to routine cleaning and maintenance of the unit, disconnect the power cord 
from the main socket. The device can be cleaned with a soft cloth soaked in warm 
water or mild detergent. Avoid using volatile solvents. 

TROUBLESHOOTING
If any difficulty with the device is experienced, please check below for possible 
causes of the problem and suggested corrective actions before seeking further 
advice or repair from an authorized GC Dealer or Service center. 

WARRANTY / REPAIR
Warranty: 2 years from the date of purchase. 
In case of a breakdown during the warranty period, repair will be carried out free of 
charge provided that the unit has been used under normal conditions and 
according to the instructions for use. 

DISPOSAL
Dispose of the unit according to the local regulations.
Your product is marked with the following symbol:
for an environmental responsible recycling / disposal of your product. 
Do not discard it with normal waste. The black line, under the crossed 
waste bin symbol, means that this product has been put in circulation 
after the 13.08.2005 (see 2002/96/EG and DIN EN 50419:2005). 
Please be aware that this product is submitted to the European 
Directive 2002/96/EC (WEEE) and the laws applicable in your 
country for the environmentally responsible recycling / disposal. Please ask your 
dealer or GC Europe when your product will have to be disposed off.
 
PACKAGING
Mixer    1
AC adapter   1
Power cord (EU type, UK type) 2

The specifications of the unit may be subject to change without notice.

CAUTION
Personal protective equipment (PPE) such as gloves,
face masks and safety eyewear should always be worn.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction for 
use, please report them directly through the relevant vigilance system, by selecting 
the proper authority of your country accessible through the following link:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised:07/2024

  
    

Problem Check Corrective action

The power switch is on 
but time display or 
mode indicator is off.

Is the power cord correctly 
connected to the main 
socket?

Correctly connect the 
power cord to the main 
socket.

Is the adapter correctly 
connected to the device?

Correctly connect the 
adapter to the device.

The device does not 
start mixing even 
though the start button 
is pressed.

Is the cover closed? Close the cover tightly.

The device moves 
during mixing.

Is the device placed on a 
flat surface?

Place the device on a flat 
surface or use a rubber 
mat under the device.

Equipment class Class I (For medical device)
      Class II Electrical appliance (For equipment class)
Protection from ingress of liquid IXP0 (Ordinary equipment)
Observe instructions for use  
Power supply voltage DC 24 V
Power input 50 VA
AC Adapter voltage INPUT 100-240 V AC 50/60 Hz
     OUTPUT DC 24 V 1.5 A
Mixing speed Approx. 4,000 rpm
Mixing time Selectable from 1-30 seconds
Noise level < 70 dB(A)
Ambient temperature during use 10°C-40°C
Storage condition Temperature -10°C-60°C
     Humidity 10%-85%
     Pressure 500-1060 hPa
Dimensions (Device) W x L x H 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adapter) W x L x H 60 mm x 120 mm x 40 mm
Weight   2.9 kg (including adapter)
COMPLIANCE CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

SPECIFICATIONS

③ ⑧ ⑩ ⑨②

① ⑥
⑤

④

⑦

Screws / Винтове / 
Šrouby / Vijci / 
Csavarok / Śruby / 
Șuruburi / Шурупы

Storage holes / 
Дупки за съхранение / 
Úložné otvory / 
Otvori za pohranu / 
Tároló lyukak / 
Otwory do przechowywania /
Orificii de depozitare / 
Отверстия для хранения
шурупов

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

CAPSULE MIXER CM-II
ДЕНТАЛЕН МИКСЕР ЗА КАПСУЛИ

Да се използва само от дентални лекари, спазвайки инструкциите за употреба.

ИНДИКАЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Смесване на стъкленойономерни цименти и други предварително дозирани 
цименти в капсули

ОБОЗНАЧЕНИЕ НА ЧАСТИТЕ
1. Предпазно покритие   6. Бутон за избор на време
2. Капсулен държач   7. Показване на времето
3. Превключвател на захранването   8. Бутон Старт
4. Бутон за режим      9. Адаптер
5. Индикатор за режимr 10. Захранващ кабел 
     
НАСТРОЙКА
1. Отстранете двата черни транспортни винта от долната страна на 

устройството (фиг. 1). Дръжте устройството възможно най-хоризонтално, 
когато развивате. Разхлабете равномерно двата винта.

2. Съхранявайте винтовете в отворите за съхранение (фиг. 2). Винтовете ще 
са необходими отново, ако устройството трябва да бъде транспортирано в 
бъдеще.

3. Свържете здраво захранващия кабел към устройството и впоследствие 
към главния захранващ контакт (100-240 V AC) (фиг. 3).

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
1. Уредът трябва да се използва само от квалифициран зъболекар съгласно 

инструкциите.
2. Уредът не трябва да се излага на пряка слънчева светлина, прах, мокра 

среда или да се поставя близо до нагревател.
3. Съхранявайте на място, недостъпно за кърмачета или деца.
4. Преди употреба, уверете се, че устройството е правилно свързано към 

подходящия източник на захранване.
5. Уредът трябва да се проверява редовно.
6. Не работете с уреда с мокри ръце.
7. Инсталирайте миксера на равно и стабилно място.
8. В случай на повреда, изключете устройството и надлежно опишете с 

подробности за възможната повреда. Ремонтът на уреда може да се 
извършва само от квалифицирано лице.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
Уверете се, че предпазният капак е плътно затворен. Ако капакът е отворен, 
на дисплея за време се показва OF.
1. Включете превключвателя на захранването. Индикаторът за режим и 

дисплеят за време ще светнат.
2. Задайте времето за смесване в съответствие с инструкциите на 

производителя на капсулирания продукт. Две предпочитани настройки за 
време могат да бъдат запазени като режим 1 или 2. И двата режима са 
предварително зададени фабрично на 10 секунди. За да промените 
настройката на часа, следвайте стъпките по-долу.
а) Изберете режим 1 или 2, като натиснете бутона за режим.
b) Натиснете веднъж „+“ или „-“, за да активирате (дисплеят започва да 

мига).
в) След това натиснете бутона „+“ или „-“, за да увеличите или намалите 

времето за смесване с 1 сек. Може да бъде избрано време за смесване 
в диапазона 1-30 секунди.

г) Натиснете бутона за режим, за да зададете / запазите избраното време 
за смесване (дисплеят спира да мига).

3. Отворете капака. Дръжте капсулата с дюзата нагоре, монтирайте я в 
люлеещото рамо на държача на капсулата и натиснете надолу, докато се 
побере във фиксираното рамо, както е показано на фигура 4.

4. Затворете капака и натиснете бутона за стартиране. След като миксерът 
стартира, дисплеят за време започва да отброява.

 Забележка:
 От съображения за безопасност миксерът няма да се стартира, ако 

капакът е отворен.
5. След като завърши избраното време за смесване, капакът може да се 

отвори. Извадете смесената капсула от държача на капсулата. Уверете се, 
че дюзата на капсулата е обърната нагоре, когато се изважда от държача 
(фиг. 5).

 Забележка:
а) Не се опитвайте да започнете да смесвате, без да е инсталирана 

капсула в устройството. Това може да доведе до счупване на 
устройството. Счупването, причинено от неправилна употреба, не се 
покрива от гаранцията.

б) В случай на спешност процесът на смесване може да бъде спрян чрез 
отваряне на предпазния капак.

в) Ако капсула изтече и материал влезе в контакт с устройството, 
незабавно избършете. 

СЪХРАНЕНИЕ И ОПАЗВАНЕ
Поставете устройството далеч от пряка слънчева светлина, силни източници 
на топлина и прашни места. Преди рутинно почистване и поддръжка на 
уреда, изключете захранващия кабел от основния контакт. Устройството 
може да се почиства с мека кърпа, напоена с топла вода или мек препарат. 
Избягвайте да използвате летливи разтворители.

ЧЕСТИ ПРОБЛЕМИ
Ако възникнат затруднения с устройството, моля, проверете по-долу за 
възможни причини за проблема и предложени коригиращи действия, преди 
да потърсите допълнителни съвети или ремонт от оторизиран дилър на GC 
или сервизен център.

ГАРАНЦИЯ/ПОПРАВКА
Гаранция: 2 години от датата на закупуване.
В случай на повреда по време на гаранционния период, ремонтът ще се 
извърши безплатно, при условие че уредът е бил използван при нормални 
условия и в съответствие с инструкциите за употреба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ
Изхвърлете устройството в съответствие с местните 
разпоредби. Вашият продукт е маркиран със следния символ:
за екологично отговорно рециклиране / изхвърляне на вашия 
продукт. Не го изхвърляйте с нормални отпадъци. Черната 
линия под символа за кръстосана кошче за отпадъци означава, 
че този продукт е пуснат в обращение след 13.08.2005 г. (вж. 
2002/96 / EG и DIN EN 50419: 2005). Моля, имайте предвид, че 
този продукт е подчинен на Европейската директива 2002/96 / 
EC (WEEE) и приложимите закони във вашата страна за екологично 
отговорно рециклиране / изхвърляне. Моля, попитайте вашия дилър или GC 
Europe кога вашият продукт ще трябва да бъде изхвърлен.
 
ОПАКОВКА
Mixer     1
AC адаптер   1
Щепсел  (EU тип, UK тип)  2

Спецификациите на устройството могат да бъдат променени без предизвестие.

ВНИМАНИЕ
Винаги трябва да се носят лични предпазни средства (ЛПС) като ръкавици, 
маски за лице и предпазни очила.

Нежелани ефекти - Докладване:
Ако узнаете за някакъв вид нежелан ефект, реакция или подобни събития, 
възникнали при използването на този продукт, включително тези, които не са 
изброени в тази инструкция за употреба, моля, докладвайте за тях директно чрез 
съответната система за бдителност, като изберете правилния орган във Вашата 
държава, достъпен чрез следната връзка:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
както и към нашата вътрешна система за бдителност: vigilance@gc.dental
По този начин ще допринесете за подобряване на безопасността на този продукт.

Последна редакция: 07/2024

  
    

Проблем Проверете Коригиращи действия

Превключвателят на 
захранването е 
включен, но дисплеят 
за време или 
индикаторът за режим 
не свети.

Правилно ли е свързан 
захранващият кабел към 
основния контакт?

Свържете правилно 
захранващия кабел към 
основния контакт.

Правилно ли е свързан 
адаптерът към 
устройството?

Правилно свържете 
адаптера към 
устройството.

Устройството не 
започва да се смесва, 
въпреки че бутонът за 
стартиране е натиснат.

Капакът затворен ли е? Затворете плътно капака.

Устройството се 
движи по време на 
смесване.

Поставено ли е 
устройството на равна 
повърхност?

Поставете устройството на 
равна повърхност или 
използвайте гумена 
подложка под устройството.

Клас на оборудване Клас I (за медицински уреди)
                                                              Клас II електрически уред (за клас оборудване)
Защита от проникване на течност IXP0 (ОБИКНОВЕНО ОБОРУДВАНЕ)
Спазвайте инструкциите за употреба  
Захранващо напрежение DC 24 V
Входна мощност 50 VA
Напрежение на  ВХОД 100-240 V AC 50/60 Hz
променливотоковия адаптер ИЗХОД DC 24 V 1.5 A 
Скорост на смесване Приблизително 4,000 rpm
Време за смесване Избор от 1-30 секунди
Ниво на шума < 70dB(A)
Температура на околната  10°C-40°C 
среда по време на употреба 
Състояние на съхранение Температура -10°C-60°C
                                                        Влажност 10%-85%
                                                        Налягане 500-1060 hPa
Размери (Устройство) W x L x H 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (адаптер) W x L x H 60 mm x 120 mm x 40 mm
Тегло   2.9 kg (включително и адаптера)
СЪОТВЕТСТВИЕ CE
                                                        EN60601-1
                                                        EN60601-1-2

СПЕЦИФИКАЦИИ

CAPSULE MIXER CM-II
PŘÍSTROJ PRO MÍCHÁNÍ DENTÁLNÍCH KAPSLÍ

Určeno výhradně k použití ve stomatologické praxi v doporučených indikacích.

INDIKACE K POUŽITÍ
Mixování skloionomerních cementů a jiných předdávkovaných cementů v kapslích

IDENTIFIKACE SOUČÁSTÍ
1. Bezpečnostní kryt   6. Tlačítko nastavení času      
2. Držák na kapsle   7. Časový displej     
3. Vypínač   8. Tlačítko Start
4. Přepínač režimu   9. Adaptér
5. Indikátor režimu 10. Přívodní kabel 
     
NASTAVENÍ
1. Ze spodní části přístroje odstraňte dva černé transportní šrouby (obr. 1). Při 

odšroubovávání držte přístroj co nejvíce vodorovně. Důkladně uvolněte oba 
šrouby.

2. Šrouby uložte do úložných otvorů (obr. 2). Šrouby budete opět potřebovat, pokud 
budete muset přístroj v budoucnu přemístit.

3. Elektrický kabel pevně zapojte do přístroje a poté do elektrické zásuvky 
(100-240 V AC), (obr. 3).

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
1. Jednotka je určena pouze pro dentální praxi k použití v souladu s pokyny. 
2. Jednotku je třeba chránit před přímým slunečním zářením, prachem, vlhkem a 

zdroji tepelného záření.
3. Uchovávejte mimo dosah dětí.
4. Před použitím zkontrolujte, zda je jednotka řádně zapojena do příslušné 

zásuvky.
5. Jednotku je nutné pravidelně kontrolovat.
6. Nemanipulujte s jednotkou mokrýma rukama.
7. Mixér umístěte na rovné a pevné místo.
8. V případě poruchy jednotku odpojte a řádně označte nálepkou s popisem možné 

závady. Opravu jednotky může provést pouze kvalifikovaný pracovník. 

NÁVOD K POUŽITÍ 
Ujistěte se, že bezpečnostní kryt je pevně uzavřen. V případě, že je kryt otevřen, 
na časovém displeji se ukáže OFF. 
1. Otočte spínačem. Rozsvítí se indikátor režimu a časový displej.
2. Nastavte dobu mixování dle pokynů výrobce kapslovaného výrobku. Dvě 

nejčastěji používané doby lze uložit jako režim 1 nebo 2. Oba režimy jsou 
předem nastaveny výrobcem na 10 sekund. Pro změnu nastavení času 
postupujte níže uvedeným způsobem. 
a) Stisknutím spínače režimu zvolte režim 1 nebo 2.
b) K aktivaci stiskněte jednou „+“ nebo „–“ (displej začne blikat).
c) Poté stisknutím tlačítka „+“ nebo „–“ zvýšíte nebo snížíte dobu mixování o 

1 sekundu. Dobu mixování lze zvolit v rozpětí 1-30 sekund.
d) Pro nastavení/uložení zvolené doby mixování stiskněte spínač režimu (displej 

přestane blikat).
3. Otevřete kryt. Kapsli podržte tryskou nahoru, nasaďte na pohyblivé rameno 

držáku na kapsle a zatlačte směrem dolů, dokud nezapadne do pevného 
ramene, viz obr. 4.

4. Kryt zavřete a stiskněte tlačítko start. Ihned po spuštění mixování začne časový 
displej odpočítávat.
Poznámka: 

 Pokud je kryt otevřen, mixér se z bezpečnostních důvodů nespustí.
5. Jakmile vyprší zvolená doba mixování, můžete kryt otevřít. Namíchanou kapsli 

vyjměte z držáku na kapsle. Při vyjímání kapsle z držáku dbejte, aby tryska 
mířila nahoru (obr. 5).
Poznámka: 
a) Nepokoušejte se spustit mixování, pokud jste do přístroje nevložili kapsli. 

Můžete tak způsobit rozbití přístroje. Na rozbití způsobené nesprávným 
užíváním se záruka nevztahuje.

b) V naléhavém případě lze mixování zastavit otevřením bezpečnostního krytu.
c) Pokud kapsle propouští a materiál přijde do kontaktu s přístrojem, ihned jej 

setřete.

ÚDRŽBA A PÉČE
Přístroj umístěte mimo dosah přímého slunečního světla, mimo zdroje silného 
tepelného záření a mimo prašné prostředí. Před prováděním běžného čištění a 
údržby, odpojte přívodní kabel ze zásuvky. Přístroj můžete vyčistit měkkým 
hadříkem namočeným v teplé vodě nebo jemném čisticím prostředku. Vyhněte se 
používání těkavých ředidel.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
V případě jakýchkoli problémů s přístrojem si prosím přečtěte níže uvedené možné 
příčiny problému a navrhovaná opatření k nápravě, teprve poté požádejte 
autorizovaného obchodního zástupce nebo Servisní centrum GC o další pomoc 
nebo opravu. 

ZÁRUKA/ OPRAVA
Záruka: 2 roky od data zakoupení.
V případě poruchy v záruční lhůtě bude oprava provedena bezplatně, pod podmínkou, 
že přístroj byl používán v běžných podmínkách a v souladu s návodem k použití.

LIKVIDACE
Jednotku zlikvidujte v souladu s místními nařízeními.
Váš výrobek je označen uvedeným symbolem: výrobek je určen k 
ekologicky šetrné recyklaci/ likvidaci. Nevyhazujte společně s 
běžným odpadem. Černá čára pod symbolem přeškrtnutého 
odpadkového koše znamená, že přístroj byl uveden do oběhu po 
13. 8. 2005 (viz 2002/96/EG a DIN EN 50419:2005). Upozorňujeme, 
že tento výrobek podléhá směrnici EU 2002/96/ES (WEEE) a platným 
zákonům ČR, jež se vztahují na šetrnou recyklaci/ likvidaci. Požádejte prosím 
svého obchodního zástupce nebo GC Europe, pokud je třeba váš výrobek 
zlikvidovat.
 
BALENÍ 
Mixér     1
AC adaptér   1
Přívodní kabel(EU type, UK type)  2

                

Specifikace jednotky se mohou změnit bez předchozího upozornění.

UPOZORNĚNÍ 
Vždy byste měli používat osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou rukavice, 
obličejové masky a ochranné brýle.

Hlášení nežádoucích účinků:
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, reakci či podobných 
událostech, které jsou spojeny s používáním tohoto přípravku, a to včetně těch, 
které nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, oznamte to přímo prostřednictvím 
příslušného systému hlášení nežádoucích účinků patřičnému úřadu ve vaší zemi, 
který je přístupný v následujícím odkazu:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí:
vigilance@gc.dental
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto produktu.

Datum poslední revize: 07/2024

  
    

Problém Zkontrolujte Oprava

Spínač je zapnutý, 
avšak časový displej 
nebo indikátor režimu 
jsou vypnuté.

Zapojili jste přívodní kabel 
správně do zásuvky?

Zapojte přívodní kabel 
správně 
do zásuvky.

Připojili jste adaptér 
správně k přístroji?

Připojte adaptér správně k 
přístroji.

Přístroj nezačíná 
mixovat, přestože 
tlačítko start je zapnuté.

Zavřeli jste kryt? Pevně uzavřete kryt

Přístroj se během 
mixování pohybuje.

Postavili jste přístroj na 
rovný povrch?

Přístroj postavte na rovný 
povrch, případně na 
gumovou podložku.

Třída vybavení I. třída (pro zdravotnický přístroj)
                                                              II. třída Elektrický přístroj (pro třídu vybavení)
Ochrana proti vniknutí tekutiny IXP0 (běžné vybavení)
Dodržujte návod k použití  
Vstupní napětí DC 24 V
Příkon   50 VA
Napětí AC Adaptéru VSTUP 100-240 V AC, 50/60 Hz
     VÝSTUP DC 24 V, 1,5 A
Rychlost mixování Cca 4000 ot. /min
Doba mixování Volitelná od 1-30 sekund
Hladina hluku < 70 dB(A)
Okolní teplota během používání 10°C-40°C
Skladovací podmínky Teplota -10°C-60°C
     Vlhkost 10%-85%
     Tlak 500-1060 hPa
Rozměry (Přístroj) Š x D x V 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adaptér) Š x D x V 60 mm x 120 mm x 40 mm
Weight   2,9 kg (včetně adaptéru)
SHODA CE EN60601-1
     EN60601-1-2

SPECIFIKACE

CAPSULE MIXER CM-II
MIJEŠALICA ZA KAPSULE

Samo za stručnu dentalnu uporabu u indikacijama za uporabu.

INDIKACIJE ZA UPORABU
Miješanje staklenoionomernih cemenata i drugih prethodno doziranih cemenata u 
kapsulama

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA
1. Sigurnosni poklopac   6. Tipka za odabir timera       
2. Držač kapsule   7. Pokazivač vremena     
3. Prekidač za struju   8. Tipka za pokretanje
4. Tipka za odabir načina rada   9. Adapter
5. Pokazivač načina rada 10. Strujni kabel 
     
POSTAVLJANJE/NAMJEŠTANJE
1. Odstraniti dva crna prijenosna vijka s donjeg dijela uređaja (slika 1). Pri odvijanju 

vijaka uređaj držati vodoravno koliko je god moguće. Ravnomjerno otpustiti oba 
vijka.  

2. Vijke čuvati u otvorima za pohranu (slika 2). Vijci će ponovno biti potrebni u 
slučaju ponovnog prijenosa uređaja.

3. Strujni kabel čvrsto spojiti s uređajem i nakon toga ga uključiti u utičnicu 
(100-240 V AC) (slika 3).

SIGURNOSNE UPUTE
1. Uređaj smije koristiti samo kvalificirani dentalni stručnjak, sukladno uputama za 

uporabu. 
2. Uređaj se ne smije izlagati direktnom sunčevom svjetlu, prašini, vlažnom 

okruženju, ili se postaviti blizu grijalica.
3. Držati dalje od dohvata djece.
4. Prije uporabe provjeriti je li uređaj pravilno spojen na odgovarajući izvor 

napajanja.
5. Redovito provjeravati ispravnost uređaja.
6. Ne dodirivati uređaj mokrim rukama.
7. Uređaj postaviti na ravnu i stabilnu površinu.
8. U slučaju kvara uređaj isključiti iz struje i odgovarajuće ga označiti uz naznaku 

moguće neispravnosti. Popravak uređaja smije izvršiti samo za to kvalificirana 
osoba.

UPUTE ZA UPORABU
Provjeriti je li sigurnosni poklopac čvrsto zatvoren. Ako je poklopac otvoren, na 
pokazivaču vremena je prikazano OFF.
1. Uključiti napajanje. Pokazivač načina rada i vremena će zasvijetliti.
2. Namjestiti vrijeme miješanja sukladno uputama proizvođača proizvoda u 

kapsulama. Dvije najčešće postavke vremena mogu se spremiti kao način rada 1 ili 
2. Oba načina su tvornički prednamještena na 10 sekundi. Za promjenu postavki 
vremena slijediti upute u nastavku.
a) Pritiskom na tipku za način rada odabrati način 1 ili 2.
b) Jedanput pritisnuti “+” ili “–“ za aktiviranje (zaslon počinje treptati).
c) Zatim pritisnuti tipku “+” ili “–“ za povećati ili smanjiti vrijeme miješanja za 

1 sekundu. Može se izabrati vrijeme miješanja od 1-30 sekundi.
d) Pritisnuti tipku za način rada za namještanje/spremanje odabranog vremena 

miješanja (zaslon prestaje treptati).
3. Otvoriti poklopac. Kapsulu držati s vrhom okrenutim prema gore, postaviti je u držač 

kapsule i pritisnuti je prema dolje dok se ne fiksira, kako je prikazano na slici 4.
4. Zatvoriti poklopac i pritisnuti tipku za pokretanje. Kada se miješalica pokrene, 

pokazivač vremena započinje odbrojavanje.
Važno:
Iz sigurnosnih razloga miješalica se neće pokrenuti ako je poklopac otvoren.

5. Poklopac se može otvoriti kada je odabrano vrijeme miješanja završeno. 
Zamiješanu kapsulu izvaditi iz držača kapsule. Osigurati da je vrh kapsule usmjeren 
prema gore pri odstranjivanju iz držača (slika 5).
Važno:
a) Ne pokušati započeti miješanje bez kapsule postavljene u uređaj. To može 

uzrokovati kvar. Kvar uzrokovan nepravilnom uporabom nije pokriven jamstvom.
b) U slučaju hitnosti, proces miješanja se može zaustaviti otvaranjem sigurnosnog 

poklopca.
c) Ako kapsula curi te materijal dolazi u dodir s uređajem, odmah ga treba obrisati.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
Uređaj držati dalje od direktne sunčeve svjetlosti, snažnih izvora topline i 
prašnjavih područja. Prije uobičajenog čišćenja i održavanja uređaja, isključiti 
strujni kabel iz utičnice. Uređaj čistiti mekom krpom namočenom u toplu vodu ili 
blagim deterdžentom. Izbjegavati korištenje hlapljivih otapala.

OTKLANJANJE PROBLEMA
U slučaju problema s uređajem, provjeriti dolje navedene moguće uzroke problema 
i navedene upute za njegovo otklanjanje prije traženja savjeta ili popravka od 
strane ovlaštenog GC prodavatelja ili servisnog centra.

JAMSTVO / POPRAVAK
Jamstvo: 2 godine od datuma kupnje.
U slučaju kvara tijekom jamstvenog roka, popravak će se izvršiti besplatno pod 
uvjetom da je uređaj korišten u normalnim uvjetima sukladno uputama za uporabu.

ZBRINJAVANJE
Uređaj zbrinuti sukladno lokalnim propisima. Proizvod je označen 
sljedećim simbolom: za ekološki odgovorno recikliranje / zbrinjavanje 
proizvoda. Ne odlagati ga s ostalim otpadom. Crna crta ispod simbola 
prekrižene kante za otpatke znači da je proizvod stavljen na tržište 
nakon 13.08.2005. (vidi 2002/96/EG i DIN EN 50419:2005). Ovaj 
proizvod podliježe Direktivi 2002/96/EC (WEEE) i lokalno važećim 
zakonima o ekološki odgovornom recikliranju / zbrinjavanju. 
Provjerite kod svog GC Europe trgovca kada treba zbrinuti vaš 
proizvod.
 
PAKIRANJE
Miješalica    1
AC adapter   1
Strujni kabel (EU tip, UK tip) 2

Specifikacije uređaja podložne su promjeni bez obavijesti.

UPOZORENJE
Uvijek treba nositi osobna zaštitna sredstva (Personal Protective Equipment - PPE), 
kao što su rukavice, maske za lice i zaštita za oči.

Prijava neželjenih učinaka:
Ako su vam poznate bilo koje vrste neželjenih učinaka, reakcija ili sličnih događaja 
vezano uz uporabu ovog proizvoda, uključujući učinke koji nisu navedeni u ovim 
uputama za uporabu, molimo da ih direktno prijavite putem sustava vigilancije, 
obraćanjem odgovarajućem nadležnom tijelu u vašoj zemlji, dostupnom na 
sljedećem linku:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na našem internom sustavu vigilancije: vigilance@gc.dental
Na taj način doprinosite poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Datum zadnje revizije: 07/2024

  
    

Problem Provjera Otklanjanje problema

Strujni prekidač je 
uključen no pokazivač 
vremena ili načina rada 
je isključen. 

Je li strujni kabel pravilno 
povezan s utičnicom? 

Pravilno uključiti kabel u 
utičnicu.

Je li adapter pravilno 
povezan s uređajem?

Pravilno povezati adapter 
s uređajem.

Uređaj ne počinje s 
miješanjem, iako je 
pritisnuta tipka za 
pokretanje. 

Je li poklopac pokriven? Čvrsto zatvoriti poklopac.

Uređaj se pomiče 
tijekom miješanja.

Je li uređaj postavljen na 
ravnu površinu?

Uređaj postaviti na ravnu 
površinu ili koristiti gumenu 
podlogu ispod uređaja.

Klasa opreme Klasa I (za medicinske uređaje)
       Klasa II električni uređaj (za klasu opreme)
Zaštita od prodora tekućine IXP0 (redovna oprema)
Pridržavati se uputa za uporabu  
Strujni napon DC 24 V
Ulazna snaga 50 VA
Napon AC adaptera ULAZ 100-240 V AC 50/60 Hz
     IZLAZ DC 24 V 1.5 A
Brzina miješanja Oko 4.000 okretaja/minuta
Vrijeme miješanja Može se izabrati od 1-30 sekundi
Razina buke < 70 dB(A)
Okolna temperatura tijekom uporabe 10°C-40°C
Uvjeti skladištenja Temperatura -10°C-60°C
     Vlažnost 10%-85%
     Pritisak 500-1060 hPa
Dimenzije (Uređaj) širina x duljina x visina 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adapter) širina x duljina x visina 60 mm x 120 mm x 40 mm
Težina   2,9 kg (uključujući adapter)
USKLAĐENOST CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

SPECIFIKACIJE

CAPSULE MIXER CM-II
FOGÁSZATI KAPSZULARÁZÓ KÉSZÜLÉK

Felhasználását csak szaképzett fogászati személyzetnek javasoljuk az indikációs 
területeken.

ALKALMAZÁSI TERÜLETEK 
Üvegionomer kapszulák és egyéb előre kiadagolt kapszulás cementek 
összerázására.

RÉSZEK BEMUTATÁSA
1. Biztonsági fedél    6. Időzítő állító gomb
2. Kapszula tartó   7. Idő kijelző
3. Ki/Be kapcsoló   8. Start gomb
4. Program választó gomb   9. Adapter
5. Program kijelző 10. Tápkábel
     
ÖSSZESZERELÉS
1. Távolítsa el a két fekete, szállításhoz használt csavart a készülék aljáról. 

(1. ábra). Tartsa a készüléket annyira horizontálisan amennyire csak lehet 
kicsavaráskor. Egyformán lazítsa ki mindkét csavart.

2. Helyezze be a csavarokat a tároló lyukakba (2. ábra). A csavarokra újból 
szükség lesz, amikor a készülék a jövőben szállításra kerül.

3. Szorosan csatlakoztassa a tápkábelt a készülékhez majd az áramellátást 
biztosító csatlakozóaljzathoz (100-240 V AC) (3. ábra).

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
1. A készüléket csak szakképzett fogászati személyzet használja, az előírásoknak 

megfelelően.
2. A készüléket ne tegye ki közvetlen napfénynek, pornak, ne használja nedves 

környezetben, vagy fűtőtest közvetlen közelében.
3. Gyermekektől távol tartandó.
4. Használat előtt győződjön meg arról, hogy a készülék helyesen csatlakozik a 

megfelelő elektromos áramforráshoz.
5. A készüléket rendszeresen át kell nézni.
6. Ne nyúljon a készülékhez nedves kézzel.
7. Lapos, és stabil helyre helyezze a keverőgépet.
8. Amennyiben a készülék elromolna, áramtalanítsa azt, és megfelelően címkézze 

fel, amelyen részletezi a lehetséges meghibásodás okát. Csakis szakképzett 
ember végezheti a készülék javítását.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Győződjön meg arról, hogy a biztonsági fedél szorosan zárva van. Amikor a fedél 
nyitva van, OF jelzés olvasható az idő kijelzőn.
1. Kapcsolja be a készüléket. A program kijelző és az idő kijelző felvillan.
2. Állítsa be a keverési időt a kapszulás termék gyártójának utasításai szerint. Két 

gyakran használt idő beállítás elmenthető mint mode 1 és 2. A gyári beállítása 
mindkét módnak 10 másodperc. Hogy ezt megváltoztassa, kövesse az alábbi 
lépéseket.
a) A program választó gomb megnyomásával válassza ki az 1-et vagy a 2-t.
b) Egyszer nyomja meg vagy a “+” vagy a “–“ gombot hogy aktiválja  (ekkor a 

kijelző elkezd villogni).
c) Ezután, nyomja a “+” vagy a  “–“ gombot hogy növelje, vagy csökkentse a 

keverési időt 1 másodperc egységgel, nyomásonként. Bármekkora keverési idő 
kiválasztható 1 mp és 30 mp között. 

d) Nyomja meg a program választó gombot hogy elmentse/beállítsa a kiválasztott 
keverési időt (a kijelző ezután már nem villog).

3. Nyissa fel a fedelet. Tartsa a kapszulát csőrrel felfelé, majd helyezze be a 
kapszula tartó mozgó karjába, majd nyomja le amíg pontosan bele nem illeszkedik 
a kapszularázó rögzített karjába, ahogy a 4. ábrán látható.

4. Csukja be a fedelet és nyomja meg a start gombot. Ahogy a keverőgép elindul, a 
számláló elkezd visszafelé számlálni.
Megjegyzés:
Biztonsági okokból, a keverőgép nem indul el nyitott fedéllel.

5. Amikor a kiválasztott keverési idő lejárt, ki lehet nyitni a fedelet. Távolítsa el a 
megkevert kapszulát a kapszula tartóból. Győződjön meg róla, hogy a kapszula 
csőre felfelé néz amikor kiemeli a kapszula tartóból (5. ábra).
Megjegyzés:
a) Ne kíséreljen meg keverést elindítani anélkül hogy a kapszulát behelyezné a 

készülékbe. Ez a készülék meghibásodását  okozhatja. Helytelen használatból 
eredő meghibásodás esetén a garancia érvényét veszíti.

b) Vészhelyzet esetén, a keverési folyamat bármikor megállítható a fedél 
felnyitásával.

c) Amennyiben a kapszula folyik, és az anyag érintkezik a készülékkel, azonnal 
törölje le.

KARBANTARTÁS
Közvetlen napfénytől, erős hő hatásától és poros területektől távol helyezze el a 
készüléket. A rendszeres tisztítás és karbantartás megkezdése előtt húzza ki a 
tápkábelt a csatlakozóaljzatból. A készülék meleg vizes vagy enyhe tisztítószeres 
puha kendővel áttörölhető. Kerülje illékony oldószer használatát.

HIBAELHÁRÍTÁS
Amennyiben bármilyen nehézségbe ütközik a készülék használata során, kérjük 
tekintse meg a lenti táblázatot a hiba lehetséges okairól és a javasolt 
megoldásokról, mielőtt további tanácsot kérne, vagy javításért egy engedéllyel 
rendelkező GC forgalmazóhoz vagy szervízhez fordulna.

GARANCIA / JAVÍTÁS
Garancia: a vásárlástól számított 2 év.
A garanciális időszak alatt történő meghibásodás esetén a javítást ingyen 
végezzük el, feltéve, hogy a készülék a használati utasításnak megfelelően volt 
használva, normál körülmények között.

MEGSEMMISÍTÉS
A készüléket a helyi hulladékfeldolgozási szabályoknak megfelelően 
semmisítse meg. Ne dobja ki hagyományos hulladékokkal. A termék 
az itt látható szimbólummal lett jelölve: a termék környezettudatos 
újrahasznosítása / megsemmisítése érdekében. Az áthúzott kuka és 
alatta a fekete vonal szimbólum azt jelzi, hogy a termék a 13.08.2005 
(ld.: 2002/96/EG és DIN EN 50419:2005) után került forgalomba. 
Kérem, vegye figyelembe, hogy ez a termék megfelel a 2002/96/EC 
(WEEE) európai rendeletnek, valamint az ön országában érvényes 
környezettudatos újrahasznosításra / megsemmisítésre vonatkozó törvények 
vonatkoznak rá. Kérjük, érdeklődjön kereskedőjénél vagy a GC Europe-nál az 
eszköz eltávolításáról.
 
CSOMAGOLÁS
Keverőgép    1
AC adapter   1
Tápkábel (EU típus, UK típus) 2

A készülék beállításai előzetes bejelentés nélkül változhatnak.

FIGYELEM
Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például kesztyűt, maszkot, 
biztonsági szemvédőt.

Nem kívánt hatások jelzése:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót észlel a termék 
használata eredményeként, olyat is ami nem szerepel a használati utasításban 
található felsorolásban, kérjük jelentse közvetlenül a megfelelő hatóságnak. Az 
alábbi linken tudja kiválasztani az Ön országának megfelelő hatóság 
elérhetőségét: 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető szolgálatunknak is: 
vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos használatának javításához

Utoljára módosítva: 07/2024

  
    

Probléma Kérjük ellenőrizze Hiba javítása

A készülék be van 
kapcsolva, de a kijelző 
nem világít.

A tápkábel megfelelően van 
csatlakoztatva a 
csatlakozóaljzathoz?

Helyesen csatlakoztassa a 
tápkábelt a 
csatlakozóaljzathoz.

Az adapter megfelelően lett 
csatlakoztatva a készülékhez?

Helyesen csatlakoztassa 
az adaptert a készülékhez.

A készülék nem kezdi 
meg a keverést, pedig a 
start gomb meg lett 
nyomva.

Lecsukta a biztonsági 
fedelet?

Csukja le a biztonsági 
fedelet.

A készülék mozog 
keverés közben.

Sima, lapos felületre 
helyezte a készüléket?

Helyezze a készüléket sima 
lapos felületre, vagy helyezzen 
alá gumiszőnyeget.

Készülékcsoport I Osztály (Orvostechnikai eszköz)
                                                               II Osztály Elektromos berendezés 
                                                               (Készülék osztályozás szerint)
Folyadék behatolással    IXP0 (Általános eszköz) 
szembeni védettség
Olvassa el a használati útmutatót  
Áramellátás feszültség DC 24 V
Teljesítmény 50 VA
AC Adapter feszültség INPUT 100-240 V AC 50/60 Hz
     OUTPUT DC24 V 1.5 A
Keverési sebesség Megközelítőleg 4,000 rpm
Keverési idő 1 és 30 másodperc között választható
Zajszint   < 70 dB(A)
Környezeti hőmérséklet  10°C-40°C
használat közben 
Tárolási kondíciók Hőmérséklet -10°C-60°C
     Páratartalom 10%-85%
     Légnyomás 500-1060 hPa
Méretek   (Készülék) Sz x H x M 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adapter) Sz x H x M 60 mm x 120 mm x 40 mm
Súly    2.9 kg (adapterrel együtt)
MEGFELELÉS CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

MŰSZAKI ADATOK

CAPSULE MIXER CM-II
MIESZALNIK DO KAPSUŁEK DENTYSTYCZNYCH

Do stosowania wyłącznie przez dentystyczny personel medyczny zgodnie z 
zalecanymi wskazaniami.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Mieszanie cementów szkło-jonomerowych i innych wstępnie 
dozowanych materiałów wypełniających w kapsułkach 

IDENTYFIKACJA CZĘŚCI
1. Osłona zabezpieczająca   6. Przycisk wyboru czasu mieszania
2. Uchwyt kapsułki    7. Wyświetlanie czasu
3. Przełącznik zasilania    8. Przycisk start
4. Przycisk trybu pracy    9. Zasilacz sieciowy
5. Wskaźnik trybu pracy 10. Kabel zasilający
     
PRZYGOTOWANIE DO UŻYTKOWANIA
1. Wykręcić dwie czarne śruby transportowe z dolnej części urządzenia (Ryc. 1). 

Trzymać urządzenie w pozycji możliwie poziomej podczas odkręcania. 
Równomiernie wykręcać obie śruby.

2. Śruby należy umieścić w otworach do ich przechowywania (Ryc. 2). Jeżeli 
urządzenie będzie trzeba transportować w przyszłości, śruby będą potrzebne 
ponownie.

3. Dokładnie podłączyć kabel zasilający do urządzenia, a następnie do głównego 
gniazda zasilania (100-240 V AC) (Ryc. 3).

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA
1. Urządzenie może być używane tylko przez wykwalifikowanych specjalistów 

dentystycznych zgodnie z instrukcją.
2. Urządzenie nie powinno być umieszczone w miejscu narażonym na bezpośrednie 

działanie promieni słonecznych, kurzu, wilgotnego otoczenia lub w pobliżu grzejnika.
3. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla niemowląt i dzieci.
4. Przed użyciem należy upewnić się, że urządzenie jest prawidłowo podłączone do 

odpowiedniego źródła zasilania.
5. Urządzenie powinno być poddawane regularnej kontroli.
6. Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękoma.
7. Mieszalnik należy ustawić na równym i stabilnym miejscu.
8. W przypadku awarii urządzenia należy je odłączyć i odpowiednio oznakować, 

podając szczegóły dotyczące możliwej usterki. Naprawa urządzenia może być 
przeprowadzana tylko przez wykwalifikowaną osobę.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Upewnić się, że pokrywa zabezpieczająca jest szczelnie zamknięta. Jeśli pokrywa 
jest otwarta, na wyświetlaczu czasu wyświetlany jest OF.
1. Włączyć wyłącznik zasilania. Zaświeci się wskaźnik trybu i wyświetlacz czasu.
2. Ustawić czas mieszania zgodnie z instrukcją producenta produktu 

konfekcjonowanego w kapsułce. Dwa preferowane ustawienia czasu mogą być 
zapisane jako tryb 1 lub 2. Oba tryby są fabrycznie ustawione na 10 sekund. Aby 
zmienić ustawienie czasu, należy postępować zgodnie z poniższymi krokami.
a) Wybrać tryb 1 lub 2, naciskając przycisk trybu.
b) Nacisnąć raz "+" lub "-", aby aktywować (wyświetlacz zacznie migać).
c) Następnie nacisnąć przycisk "+" lub "-", aby zwiększyć lub zmniejszyć czas 

mieszania o 1 sek. Można wybrać czas mieszania w zakresie 1-30 sekund.
d) Nacisnąć przycisk "mode", aby ustawić/zapisać wybrany czas mieszania 

(wyświetlacz przestanie migać).
3. Otworzyć pokrywę. Przytrzymać kapsułkę z dyszą skierowaną do góry, umieścić 

ją w ramieniu wahadłowym uchwytu kapsułki i docisnąć do dołu, aż będzie 
pasować do ramienia stałego, jak pokazano na rycinie 4.

4. Zamknąć pokrywę i nacisnąć przycisk start. Po uruchomieniu mieszalnika, 
wyświetlacz czasu zaczyna odliczać czas.
Uwaga:

 Ze względów bezpieczeństwa mieszalnik nie uruchomi się przy otwartej pokrywie.
5. Po zakończeniu wybranego czasu mieszania można otworzyć pokrywę. Wyjąć 

wymieszaną kapsułkę z uchwytu kapsułki. Podczas wyjmowania kapsułki z 
uchwytu należy upewnić się, że dysza kapsułki jest skierowana do góry (Ryc. 5).
Uwaga:
a) Nie należy rozpoczynać mieszania bez umocowanej w urządzeniu kapsułki. 

Może to spowodować uszkodzenie urządzenia. Uszkodzenie wynikające z 
niewłaściwego użytkowania nie jest objęte gwarancją.

b) W nagłych przypadkach proces mieszania można zatrzymać poprzez 
otwarcie pokrywy zabezpieczającej.

c) Jeżeli kapsułka będzie przeciekać i materiał wejdzie w kontakt z urządzeniem, 
należy go natychmiast zetrzeć.

KONSERWACJA I PIELĘGNACJA
Urządzenie należy umieścić z dala od bezpośredniego światła słonecznego, 
silnych źródeł ciepła i zakurzonych miejsc. Przed rutynowym czyszczeniem i 
konserwacją urządzenia należy odłączyć kabel zasilający od głównego gniazdka. 
Urządzenie można czyścić miękką ściereczką nasączoną ciepłą wodą lub 
łagodnym detergentem. Należy unikać stosowania lotnych rozpuszczalników.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy z urządzeniem, Prosimy sprawdzić poniżej 
możliwe przyczyny problemu i zaproponowane działania naprawcze przed 
zwróceniem się o dalszą poradę lub naprawę do autoryzowanego Dealera GC lub 
Centrum Serwisowego.

 

GWARANCJA / NAPRAWA
Gwarancja: 2 lata od daty zakupu.
W przypadku awarii w okresie gwarancyjnym, naprawa zostanie przeprowadzona 
bezpłatnie pod warunkiem, że urządzenie było używane w normalnych warunkach i 
zgodnie z instrukcją obsługi.

UTYLIZACJA
Urządzenie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. Twój 
produkt jest oznaczony następującym symbolem:
do recyklingu / utylizacji produktu w sposób przyjazny dla 
środowiska. Nie należy go wyrzucać razem z normalnymi odpadami. 
Czarna linia pod przekreślonym symbolem pojemnika na śmieci 
oznacza, że produkt został wprowadzony do obrotu po 13.08.2005 
(patrz 2002/96/EG i DIN EN 50419:2005). Należy pamiętać, że 
produkt ten podlega europejskiej dyrektywie 2002/96/WE (WEEE) 
oraz przepisom obowiązującym w danym kraju w zakresie ekologicznego 
recyklingu / utylizacji. Należy zapytać sprzedawcę lub firmę GC Europe, kiedy 
produkt będzie musiał zostać zutylizowany.
 
OPAKOWANIE
Mieszalnik    1
Zasilacz sieciowy AC  1
Kabel zasilający (typ UE, typ UK) 2

Parametry techniczne urządzenia mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadomienia.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Należy zawsze stosować środki ochrony osobistej (PPE), takie jak rękawice, maski 
na twarz i okulary ochronne.

Działania niepożądane - raportowanie:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub podobne 
zdarzenia, których doświadczysz podczas używania tego produktu, w tym te, które 
nie zostały wymienione w niniejszej instrukcji użytkowania, zgłoś je bezpośrednio 
poprzez odpowiedni system nadzoru, wybierając właściwy organ w Twoim kraju, 
dostępny za pośrednictwem poniższego linku:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania: vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 07/2024

  
    

Problem Sprawdzić Działania naprawcze 

Wyłącznik zasilania jest 
włączony, ale 
wyświetlacz czasu lub 
wskaźnik trybu jest 
wyłączony.

Czy przewód zasilający jest 
prawidłowo podłączony do 
głównego gniazdka?

Prawidłowo podłączyć kabel 
zasilający do głównego 
gniazdka. 

Czy zasilacz jest prawidłowo 
podłączony do urządzenia?

Prawidłowo podłączyć 
zasilacz do urządzenia.

Urządzenie nie 
rozpoczyna mieszania 
nawet po naciśnięciu 
przycisku start.

Czy pokrywa jest 
zamknięta? Zamknąć szczelnie pokrywę.

Urządzenie porusza 
się podczas mieszania.

Czy urządzenie jest 
umieszczone na płaskiej 
powierzchni?

Umieścić urządzenie na płaskiej 
powierzchni lub użyć gumowej 
maty pod urządzenie, a 
następnie umieścić je na płaskiej 
powierzchni. 

Klasa urządzenia Klasa i (dla wyrobów medycznych)
       Klasa II Urządzenia elektryczne (dla klasy urządzenia)
Ochrona przed wnikaniem cieczy IXP0 (urządzenie klasa zwykła)
Przestrzeganie instrukcji obsługi  
Napięcie zasilania DC 24 V
Pobór mocy / Moc wejściowa 50 VA
Napięcie zasilacza AC WEJŚCIE 100-240 V AC 50/60 Hz
     WYJŚCIE DC 24 V 1.5 A
Prędkość mieszania Ok. 4000 obrotów na minutę
Czas mieszania Do wyboru od 1-30 sekund
Poziom hałasu < 70 dB(A)
Temperatura otoczenia podczas  10°C-40°C
użytkowania 
Warunki przechowywania Temperatura -10°C-60°C
     Wilgotność 10%-85%
     Ciśnienie 500-1060 hPa
Wymiary (Urządzenie) szer. x dł. x wys. 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Zasilacz) szer. x dł. x wys. 60 mm x 120 mm x 40 mm
Waga   2,9 kg (łącznie z adapterem)
ZGODNOŚĆ CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

SPECYFIKACJA

CAPSULE MIXER CM-II
AMALGAMATOR PENTRU CAPSULE STOMATOLOGICE

A se utiliza doar de către profesioniștii din domeniul stomatologic conform 
indicațiilor de folosire.

INDICAȚII DE UTILIZARE
Mixarea cimenturilor ionomere de sticlă și a altor cimenturi predozate în capsule

IDENTIFICAREA COMPONENTELOR
1. Capac de siguranță       6. Buton de selectare a timpului
2. Suport capsulă    7. Afișaj timp
3. Întrerupător        8. Buton de start
4. Buton selectare mod        9. Adaptor
5. Indicator mod     10. Cablu de alimentare
     
MONTARE
1. Îndepărtați cele două șuruburi negre pentru transport aflate pe spatele 

dispozitivului (Fig. 1). Mențineți dispozitivul cât mai mult posibil în poziție 
orizontală atunci când le deșurubați. Desfaceți ambele șuruburi uniform.

2. Depozitați șuruburile în orificiile de depozitare (Fig. 2). Șuruburile vor fi din nou 
necesare în cazul în care dispozitivul trebuie transportat din nou.

3. Conectați ferm cablul de alimentare la dispozitiv și apoi la priza de alimentare 
principală (100-240 V AC) (Fig. 3).

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 
1. Unitatea trebuie utilizată doar de către un profesionist calificat din domeniul 

stomatologic conform instrucțiunilor.
2. Unitatea nu trebuie expusă la lumină solară directă, praf, un mediu umed sau 

amplasată în apropierea unui sistem de încălzire.
3. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
4. Înainte de utilizare verificați dacă unitatea este conectată corect la sursa de 

alimentare adecvată. 
5. Unitatea trebuie verificată în mod regulat.
6. Nu manipulați unitatea cu mâinile ude.
7. Instalați amalgamatorul pe o suprafață plată și stabilă.
8. În cazul defectării, deconectați unitatea și etichetați corespunzător cu detalii 

referitoare la posibilele defecte. Reparația unității poate fi realizată doar de către 
o persoană calificată.

INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE
Verificați dacă capacul de siguranță este închis corect. În cazul în care capacul 
este deschis, pe afișajul timpului va apare OF.
1. Deschideți întrerupătorul. Indicatorul de mod și afișajul timpului se vor lumina.
2. Setați timpul de mixare conform cu instrucțiunile producătorului materialului 

încapsulat. Pot fi salvate două setări de timp preferate ca mod 1 sau 2. Ambele 
moduri sunt presetate din fabrică la 10 secunde. Pentru a schimba setările de 
timp, urmați pașii de mai jos.
a) Selectați mod 1 sau 2 prin apăsarea butonului de selectare mod.
b) Apăsați fie “+” sau “–“ o dată pentru activare (afișajul va începe să clipească).
c) Apoi apăsați butonul “+” sau “–“ pentru a crește sau a scade timpul de mixare 

cu 1 sec. Poate fi selectat un timp de mixare din intervalul 1-30 secunde.
d) Apăsați butonul de selectare mod pentru a seta/salva timpul de mixare 

selectat (afișajul nu va mai clipi).
3. Deschideți capacul. Țineți capsula cu vârful îndreptat în sus, introduceți capsula 

în brațul oscilant al suportului pentru capsulă și apăsați în jos până când intră în 
brațul fix ca în figura 4.

4. Închideți capacul și apăsați butonul de start. Atunci când amalgamatorul 
pornește afișajul timpului începe numărătoarea inversă.
Notă:
Din motive de siguranță, amalgamatorul nu va porni dacă capacul este deschis.

5. Imediat după ce timpul de mixare selectat s-a terminat capacul poate fi deschis. 
Scoateți capsula mixată din suportul pentru capsule. Asigurați-vă că vârful 
capsulei este îndreptat în sus atunci când îndepărtați capsula din suport (Fig. 5).
Note:
a) Nu încercați să porniți procesul de mixare fără a introduce o capsulă în 

dispozitiv. Acest lucru poate duce la defectarea dispozitivului. Defectarea 
cauzată de o utilizare incorectă nu este acoperită de garanție.

b) În cazul unei urgențe sau a unui eveniment neprevăzut procesul de mixare 
poate fi oprit prin deschiderea capacului de siguranță.

c) În cazul în care materialul curge dintr-o capsulă și intră în contact cu 
dispozitivul stergeți imediat.

ÎNTREȚINERE ȘI ÎNGRIJIRE
Feriți dispozitivul de lumina solară directă, surse de căldură intensă și zone cu praf. 
Înainte de curățarea de rutină și întreținerea dispozitivului, deconectați cablul de 
alimentare de la priza de alimentare. Dispozitivul poate fi curățat cu o cârpă moale 
îmbibată în apă caldă sau detergent blând. A se evita utilizarea solvenților volatili.

DEPANARE
În cazul în care întâmpinați dificultăți, înainte de a solicita repararea la un dealer 
autorizat GC sau un Centru de asistență, vă rugăm verificați tabelul de mai jos 
pentru posibile cauze ale problemei și acțiunile de corectare sugerate.

GARANȚIE / REPARAȚIE
Garanție: 2 ani de la data achiziției.
În cazul unei defecțiuni survenite pe perioada garanției, reparația va fi realizată 
gratuit cu condiția ca unitatea să fi fost utilizată în condiții normale și conform 
instrucțiunilor de folosire.

EVACUARE
Evacuați unitatea conform reglementărilor locale. Produsul 
dumneavoastră este marcat cu următorul simbol: pentru o evacuare/ 
reciclare responsabilă cu mediul înconjurător a produsului. Nu îl 
evacuați împreună cu deșeurile normale.Linia neagră aflată sub 
simbolul cu pubela taiată semnifică faptul că acest produs a fost pus 
în circulație după 13.08.2005 (vedeți 2002/96/EG și DIN EN 
50419:2005). Acest produs este supus Directivei Europene 
2002/96/EC (WEEE) și legilor aplicabile în țara dumneavoastră cu privire la 
reciclarea/evacuarea responsabilă cu mediul înconjurător.Vă rugăm să vă întrebați 
dealer-ul sau GC Europe când va trebui să fie evacuat produsul. 
 
AMBALARE
Mixer    1
Adaptor AC   1
Cablu de alimentare (tip EU, tip UK)  2

Specificațiile unității pot fi modificate fără notificare prealabilă.

ATENȚIE
Echipamentul personal de protecție (EPP) cum ar fi mănuși, mască de protecție și 
ochelari de protecție trebuie utilizat întotdeauna.

Raportarea efectelor nedorite:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții adverse sau evenimente 
similare ca urmare a utilizării acestui produs, inclusiv a celor neincluse în aceste 
instrucțiuni de folosire, vă rugăm să le raportați direct către sistemul de control 
competent, relevant, prin selectarea instituției corespunzătoare din țara 
dumneavoastră din lista disponibilă în link-ul următor:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței oferite de acest produs

Revizuit ultima dată: 07/2024

  
    

Problemă Verificare Acțiune de corectare 

Întrerupătorul este 
pornit dar afișajul 
timpului sau indicatorul 
de mod sunt închise.

Cablul de alimentare este 
conectat corect la priza de 
alimentare principală?

Conectați în mod corect 
cablul de alimentare la 
priza principală.

Adaptorul este conectat 
corect la dispozitiv?

Conectați în mod corect 
adaptorul la dispozitiv.

Dispozitivul nu începe 
procesul de mixare deși 
butonul de start este 
apăsat.

Capacul de siguranță 
este închis? Închideți complet capacul.

Dispozitivul se mișcă în 
timpul mixării.

Dispozitivul este amplasat 
pe o suprafață plată?

Amplasați dispozitivul pe o 
suprafață plată sau utilizați 
un suport de cauciuc care 
să fie așezat sub dispozitiv.

Clasă echipament Clasa I (pentru dispozitive medicale)
       Clasa II Aparate electrice 
       (pentru clasa echipamentului)
Protecție contra infiltrării lichidelor IXP0 (Echipament uzual)
Examinare instrucțiuni de folosire  
Voltaj priză de alimentare  DC 24 V
Nivel de putere 50 VA
Voltaj adaptor AC  INTRARE 100-240 V AC 50/60 Hz
     IEȘIRE DC 24 V 1.5 A
Viteză de mixare Aprox. 4,000 rpm
Timp de mixare Selectabil între 1-30 secunde
Nivel de zgomot < 70 dB(A)
Temperatură ambientală pe 10°C-40°C
perioada utilizării
Condiții de depozitare  Temperatură -10°C-60°C
       Umiditate 10%-85%
     Presiune 500-1060 hPa
Dimensiuni (Dispozitiv) W x L x H 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adaptor) W x L x H 60 mm x 120 mm x 40 mm
Greutate  2.9 kg (inclusiv adaptor)
CONFORMITATE CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

SPECIFICAȚII

CAPSULE MIXER CM-II
СМЕСИТЕЛЬ ДЛЯ КАПСУЛ CM-II
СТОМАТОЛОГИЧЕСКИЙ КАПСУЛОСМЕСИТЕЛЬ

Для использования только врачом-стоматологом в соответствии с показаниями к 
применению.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Замешивание стеклоиономерных цементов, а также других цементов, 
выпускаемых в капсульной форме.

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ ПРИБОРА
1. Защитная крышка    6. Кнопка настройки таймера
2. Держатель капсулы    7. Экран таймера
3. Выключатель питания    8. Кнопка запуска
4. Кнопка выбора режима    9. Сетевой адаптер
5. Индикатор режима  10. Шнур питания
     
УСТАНОВКА АППАРАТА
1. Извлеките два чёрных транспортировочных шурупа, расположенных на нижней 

поверхности аппарата (Рис. 1). В процессе выкручивания шурупов держите 
аппарат в горизонтальном положении, насколько это возможно (дно 
максимально параллельно полу). Оба шурупа следует ослаблять равномерно.

2. Поместите извлечённые шурупы в специальные отверстия для их хранения 
(Рис. 2). Шурупы потребуются, если в будущем возникнет необходимость 
перевозить аппарат.

3. Плотно подсоедините шнур питания сначала к аппарату, а затем к источнику 
питания (розетка 100-240 V AC) (Рис. 3).

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
1. Аппарат должен быть использован только квалифицированным персоналом 

стоматологической клиники и строго в соответствии с инструкцией по применению.
2. Не размещайте аппарат в местах попадания прямых солнечных лучей; не 

допускайте скопления пыли на аппарате; не устанавливайте аппарат в помещениях 
с повышенной влажностью, а также вблизи от радиаторов и других нагревательных 
приборов.

3. Держите аппарат вне доступа детей.
4. Перед началом работы убедитесь, что аппарат должным образом подключён к сети 

питания.
5. Регулярно проводите профилактический осмотр аппарата.
6. Не прикасайтесь к аппарату мокрыми руками.
7. Устанавливать капсулосмеситель следует на стабильной плоской горизонтальной 

поверхности.
8. В случае поломки аппарата немедленно отключите его от сети питания и составьте 

надлежащий отчёт, указав подробности неисправности и возможные причины её 
возникновения. Ремонт аппарата может производить только специалист, имеющий 
соответствующую квалификацию.

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
Убедитесь, что защитная крышка плотно закрыта. Если крышка открыта, на экране 
таймера горят символы OF.
1. Включите питание аппарата с помощью выключателя (O – Выкл, I – Вкл). 

Должны загореться индикатор режима и экран таймера.
2. Установите время замешивания согласно указаниям инструкции 

компании-производителя цемента в капсулах. Два наиболее часто 
используемых временных интервала можно сохранить в памяти аппарата как 
режим 1 и режим 2. По умолчанию заводские настройки для обоих режимов 
составляют 10 секунд. Чтобы изменить временной интервал, выполните 
следующие действия:
a) Выберите режим 1 либо режим 2, нажав на кнопку выбора режима.
b) Нажмите кнопку “+” либо “–“ один раз для активации (экран начинает моргать).
c) Нажимайте на кнопки “+” или “–“, чтобы увеличить либо уменьшить время 

замешивания на 1 секунду. Выберите любую длительность цикла 
замешивания в пределах диапазона 1-30 секунд.

d) Нажмите на кнопку выбора режима, чтобы установить/сохранить выбранное 
время замешивания (экран перестаёт моргать).

3. Поднимите защитную крышку. Держа капсулу носиком вверх, установите её в 
подвижном манипуляторе держателя капсулы и прижмите её вниз, пока она не 
зафиксируется в манипуляторе как показано на Рисунке 4.

4. Закройте защитную крышку и нажмите кнопку запуска. Как только смеситель 
начинает работать, на экране таймера начинается обратный отсчёт времени 
замешивания.

 Примечание:
 Согласно требованиям безопасности, капсулосмеситель не запустится, если 

открыта защитная крышка.
5. Когда выбранное время замешивания истекло, защитную крышку можно 

открыть. Извлеките капсулу с замешанным материалом из держателя для 
капсулы. При извлечении капсулы из держателя следите за тем, чтобы её носик 
смотрел вверх (Рис. 5).
Примечания:
a) Не пытайтесь запустить цикл замешивания, не установив в аппарат капсулу – 

это может привести к поломке аппарата. Поломка аппарата, вызванная 
ненадлежащим его использованием, не попадает под действие гарантии.

b) В случае острой необходимости цикл замешивания можно прервать путём 
открытия защитной крышки.

c) Если в капсуле образовалась протечка и компоненты цемента попали на 
поверхность аппарата, немедленно сотрите их с поверхности.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД
Размещайте аппарат вдали от прямых солнечных лучей и источников сильного 
нагревания, не допускайте скопления пыли на аппарате. Перед регулярным 
осмотром и очисткой аппарата обязательно выньте шнур питания из розетки. 
Аппарат можно протирать мягкой тканью, смоченной тёплой водой или мягким 
моющим средством. Не используйте средства, содержащие летучие 
растворяющие компоненты.

ВЫЯВЛЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Если Вы столкнулись с неисправной работой аппарата, пожалуйста, сверьтесь с 
приведённой ниже таблицей возможных вариантов неисправности и способов её 
устранения; если ничто из перечисленного ниже не подошло, то для получения 
более подробной консультации либо для передачи аппарата на ремонт 
обратитесь к авторизованному дилеру GC или в Сервисный центр GC.

ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК / РЕМОНТ
Срок гарантии: 2 года с даты приобретения аппарата.
В случае поломки аппарата до истечения срока гарантии ремонт аппарата будет 
произведён бесплатно при условии, что аппарат эксплуатировался в нормальных 
условиях и в полном соответствии с инструкцией по применению.

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизируйте аппарат в соответствии с нормами регионального 
действующего правового регулирования. Данный продукт отмечен 
маркировкой:
что означает, что для экологически безопасной переработки / 
утилизации данного продукта требуются особые меры. Не 
выбрасывайте данный продукт с обычными отходами. Чёрная линия 
под символом перечёркнутого мусорного контейнера означает, что 
этот продукт выпущен позднее 13.08.2005 (см. 2002/96/EG и DIN EN 
50419:2005). Обратите внимание на то, что данный продукт попадает под действие 
Европейской директивы 2002/96/EC (WEEE), а также всех правовых норм, 
действующих в Вашей стране относительно экологически безопасной 
переработки / утилизации отходов. Пожалуйста, уточняйте у Вашего дилера или 
напрямую у GC Europe, когда нужно будет утилизировать Ваш аппарат.
 
УПАКОВКА
Капсулосмеситель     1
Сетевой адаптер   1
Шнур питания (EU стандарт, UK стандарт)  2

Технические характеристики аппарата могут быть подвергнуты изменению без 
предварительного уведомления.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При работе всегда используйте средства индивидуальной защиты (РРЕ) – перчатки, 
защитные маски, защитные очки.

Информация о нежелательных событиях, которые имеют признаки 
неблагоприятного события (инцидента), при использовании вышеназванного 
материала на территории Российской Федерации может быть направлена 
уполномоченному представителю производителя в РФ, ООО «Крафтвэй Фарма»: 
e-mail: dental@kraftway.ru; http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. Москва, ул. 3-я 
Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, помещение I, этаж 5, 8 495 232-69-33.

Последняя редакция: 07/2024

  
    

Неисправность Возможные причины Способ устранения

Питание аппарата 
включено, но экран 
таймера или индикатор 
режима не горит.

Корректно ли шнур питания 
подключен к сетевой 
розетке?

Проверьте подключение шнура 
питания к сетевой розетке, при 
необходимости переподключите.

Корректно ли подключен к 
аппарату адаптер?

Проверьте подключение 
адаптера к аппарату, при 
необходимости переподключите.

Смеситель не начинает 
цикл замешивания, хотя 
кнопка запуска нажата.

Плотно ли закрыта 
защитная крышка?

Плотно закройте 
защитную крышку.

Аппарат перемещается 
во время цикла 
замешивания.

Установлен ли аппарат на 
плоской горизонтальной 
поверхности?

Установите аппарат на плоской 
горизонтальной поверхности, 
либо подложите под аппарат 
резиновый коврик.

Класс оборудования Класс I (для медицинских приборов)
      Электрический прибор класса II (для оборудования)
Защита от проникновения влаги IXP0 (Стандартное оборудование)
Соблюдение инструкции по
применению  
Напряжение источника питания DC 24 V (постоянное напряжение 24 В)
Потребляемая мощность 50 VA (50 В-А)
Напряжение адаптера На входе (INPUT): 100-240 V AC 50/60 Hz
переменного тока  (переменное напряжение 100-240 В 50/60 Гц)
     На выходе (OUTPUT): DC 24 V 1.5 A
     (постоянное напряжение 24 В 1.5 А)
Скорость замешивания Прибл. 4,000 об/мин
Время замешивания Настраиваемое, диапазон 1-30 секунд
Уровень шума < 70 дБ (A)
Температура окружающей 10°C-40°C
среды в процессе работы
Условия хранения Температура -10°C-60°C
     Относительная влажность 10%-85%
     Давление 500-1060 гПа
Габариты (Аппарат) Ш x Д x В 190 мм x 180 мм x 150 мм
     (Адаптер) Ш x Д x В 60 мм x 120 мм x 40 мм
Вес     2.9 кг (вместе с адаптером)
Нормативно-правовое CE
соответствие EN60601-1
     EN60601-1-2

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

PRINTED IN TAIWAN

DISTRIBUTED by
GC CORPORATION
76-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokyo 174-8585, Japan

　　　 : GC EUROPE N.V.
Researchpark Haasrode-Leuven 1240, Interleuvenlaan 33, 
B-3001 Leuven, Belgium    TEL: +32 16 74 10 00

MANUFACTURED by
MONITEX INDUSTRIAL CO., LTD.
6F, 70, Sec. 1, Guangfu Rd. Sanchong Dist., New Taipei City 24158,
Taiwan

左右732×天地430mm

ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. RUВнимательно прочитайте инструкцию 

перед применением.BGПреди употреба, внимателно прочетете 
инструкциите за употреба. CSPřed použitím si pečlivě přečtěte 

návod k použití. PLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 
instrukcję stosowania.HRPrije uporabe pažljivo pročitati 

upute za uporabu. HUHasználat előtt az útmutatót 
olvassa el figyelmesen! ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 

instrucţiunile de folosire.
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CAPSULE MIXER CM-II
DENTÁLNY MIXÉR NA KAPSLE

Na použitie len v stomatologickej praxi v doporučených indikáciách.

INDIKÁCIE PRE POUŽITIE
Miešanie skloionomérnych cementov a iných vopred pripravených cementov v 
kapsulách.

ZOZNAM DIELOV
1. Bezpečnostný kryt     6. Tlačidlo časovača
2. Držiak kapslí    7. Displej zobrazenia času
3. Sieťový vypínač    8. Tlačidlo Štart
4. Tlačidlo režimu   9. Adaptér
5. Indikátor režimu  10. Sieťový kábel
     
UVEDENIE DO PREVÁDZKY
1. Odskrutkujte dve čierne prepravné skrutky zo spodnej časti prístroja (obr. 1). Pri 

odskrutkovaní držte prístroj čo najviac vo vodorovnej polohe. Rovnomerne 
povoľte obe skrutky.

2. Skrutky uschovajte v úložných otvoroch (obr. 2). Skrutky budú opäť potrebné, ak 
bude potrebné zariadenie v budúcnosti prepravovať.

3. Pevne pripojte napájací kábel k zariadeniu a následne do hlavnej zásuvky 
(100-240 V AC) (Obr. 3).

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
1. Prístroj by mal používať iba kvalifikovaný zubný lekár podľa pokynov.
2. Prístroj by nemal byť vystavený priamemu slnečnému žiareniu, prachu, vlhkému 

prostrediu alebo umiestnený v blízkosti ohrievača.
3. Uchovávajte mimo dosahu kojencov alebo detí.
4. Pred použitím sa uistite, či je prístroj správne pripojený k príslušnému zdroju 

napájania.
5. Prístroj by ste mali pravidelne kontrolovať.
6. Nemanipulujte so zariadením mokrými rukami.
7. Nainštalujte mixér na ploché a stabilné miesto.
8. V prípade poruchy odpojte prístroj a príslušne ho označte podrobnosťami o 

možnej poruche. Opravu prístroja môže vykonávať iba kvalifikovaná osoba.

NÁVOD NA POUŽITIE
Uistite sa, že je bezpečnostný kryt pevne uzavretý. Ak je kryt otvorený,
na displeji času sa zobrazí OF.
1. Zapnite hlavný vypínač. Indikátor režimu a zobrazenie času sa rozsvietia.
2. Čas miešania nastavte podľa pokynov výrobcu kapsulového materiálu. Dve 

preferované nastavenia času je možné uložiť ako režim 1 alebo 2. Oba režimy sú 
z výroby prednastavené na 10 sekúnd. Ak chcete zmeniť nastavenie času, 
postupujte podľa nasledujúcich krokov.
a) Stlačením tlačidla režimu vyberte režim 1 alebo 2.
b) Stlačením tlačidla „+“ alebo „-“ jedenkrát aktivujte (displej začne blikať).
c) Potom stlačte tlačidlo „+“ alebo „-“ na zvýšenie alebo zníženie času miešania 

o 1 sekundu. Môže byť zvolený čas miešania v rozmedzí 1-30 sekúnd.
d) Stlačením tlačidla režimu nastavíte / uložíte zvolený čas mixovania (displej 

prestane blikať).
3. Otvorte kryt. Držte kapsľu s tryskou smerom hore, vložte ju do výkyvného 

ramena držiaka kapsle a stlačte ju, kým nezapadne do pevného ramena, ako je 
to znázornené na obrázku 4.

4. Zatvorte kryt a stlačte tlačidlo Štart. Po spustení mixéra začne odpočítavať čas.
Poznámka:
Z bezpečnostných dôvodov sa mixér nespustí, ak je kryt otvorený.

5. Po uplynutí nastaveného času miešania je možné kryt otvoriť. Vyberte zmiešanú 
kapsľu z držiaka kapsle. Pri vyberaní z držiaka dávajte pozor, aby špička kapsle 
smerovala nahor (obr. 5). 

 Poznámka:
a) Nepokúšajte sa začať miešať bez vloženej kapsle v zariadení. Môže to 

spôsobiť poškodenie zariadenia. Na poškodenie spôsobené nesprávnym 
používaním sa nevzťahuje záruka.

b) V prípade potreby je možné miešací proces zastaviť otvorením 
bezpečnostného krytu.

c) Ak dôjde k úniku z kapsle a materiál sa dostane do kontaktu so zariadením, 
ihneď ho utrite.

ÚDRŽBA A STAROSTLIVOSŤ
Chráňte prístroj pred priamym slnečným žiarením, silnými zdrojmi tepla a prašnými 
oblasťami. Pred bežným čistením a údržbou prístroja odpojte napájací kábel z 
elektrickej zásuvky. Prístroj je možné čistiť mäkkou handričkou namočenou v teplej 
vode alebo jemnom saponáte. Nepoužívajte prchavé rozpúšťadlá.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak narazíte na akýkoľvek problém so zariadením, skontrolujte nižšie možné príčiny 
problému a navrhnite nápravné opatrenia pred tým, ako budete kontaktovať 
autorizovaného predajcu GC alebo servisné stredisko.

ZÁRUKA / OPRAVA
Záruka: 2 roky od dátumu zakúpenia.
V prípade poruchy počas záručnej doby bude oprava vykonaná bezplatne za 
predpokladu, že bol prístroj  použitý za normálnych podmienok a v súlade s 
pokynmi v návode na použitie.

LIKVIDÁCIA
Zlikvidujte prístroj v súlade s miestnymi predpismi. Váš produkt je 
označený týmto symbolom:
na recykláciu / likvidáciu v súlade s ochranou životného prostredia. 
Nelikvidujte ho spolu s bežným odpadom. Čierna čiara pod symbolom 
preškrtnutej nádoby na odpad znamená, že tento výrobok bol 
uvedený do obehu po 13. 8. 2005 (pozri 2002/96 / EG a DIN EN 
50419: 2005). Majte na pamäti, že tento produkt podlieha Európskej 
smernici 2002/96 / ES (WEEE) a zákonom platným vo vašej krajine 
pre ekologickú recykláciu / likvidáciu..
 
BALENIE
Mixér    1
AC adaptér   1
Sieťový kábel (EU typ, UK typ) 2

Technické parametre zariadenia sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia.

POZOR
Vždy by sa mali používať osobné ochranné prostriedky (OOP), ako sú rukavice, 
masky na tvár a ochranné okuliare.

Nežiaduce účinky - hlásenie:
Ak sa dozviete o akýchkoľvek nežiaducich účinkoch, reakciách alebo podobných 
udalostiach, ktoré sa vyskytli pri používaní tohto produktu, vrátane tých, ktoré nie 
sú uvedené v tomto návode na použitie, oznámte to priamo prostredníctvom 
príslušného systému kontroly, výberom príslušného orgánu vašej krajiny 
prístupného cez nasledujúci odkaz:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ako aj nášmu vnútornému systému bdelosti: vigilance@gc.dental
Týmto spôsobom prispejete k zvýšeniu bezpečnosti tohto produktu.

Posledná revízia: 07/2024

  
    

Problém Skontrolujte Nápravné opatrenia

Hlavný vypínač je 
zapnutý, ale indikátor 
času alebo indikátor 
režimu nesvietia.

Je napájací kábel správne 
zapojený do hlavnej 
zásuvky?

Správne zapojte napájací 
kábel do hlavnej zásuvky.

Je adaptér správne 
pripojený k zariadeniu?

Správne pripojte adaptér 
k zariadeniu.

Zariadenie nezačne 
mixovať, aj keď je 
stlačené tlačidlo Štart.

Je kryt zatvorený? Kryt pevne uzavrite.

Počas miešania sa 
zariadenie pohybuje.

Je zariadenie umiestnené 
na rovnom povrchu?

Zariadenie položte na rovný 
povrch alebo použite gumovú 
podložku pod zariadenie.

Prístroj trieda  Class (Trieda) I (Na medicínske účely)
       Class (Trieda) II elektrický prístroj
       (Pre triedu príslušenstva)
Ochrana pred vniknutím kvapaliny IXP0 (Bežný prístroj)
Dodržiavajte návod na použitie  
Napájacie napätie DC 24 V
Vstupný výkon 50 VA
AC Adapter napätie INPUT 100-240 V AC 50/60 Hz
     OUTPUT DC 24 V 1.5 A
Rýchlosť mixovania Približne  4,000 rpm
Čas mixovania Voliteľné od 1 do 30 sekúnd
Úroveň hluku < 70 dB(A)
Teplota okolia počas používania 10°C-40°C
Teplota skladovania Teplota -10°C-60°C
     Vlhkosť 10%-85%
     Tlak 500-1060 hPa
Rozmery (Prístroj) š x dl x v 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adaptér) š x dl x v 60 mm x 120 mm x 40 mm
Hmotnosť  2.9 kg (vrátane adaptéra)
V súlade CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

ŠPECIFIKÁCIA

③ ⑧ ⑩ ⑨②

① ⑥
⑤

④

⑦

Skrutky / Vijaki / Zavrtnji / 
Гвинти / Vidalar / Skrūves / 
Varžtai / Kruvid

Skladovacie otvory / 
Odprtine za shranjevanje / 
Otvori za odlaganje / 
Отвори для зберігання / 
Saklama deliği / 
Uzglabāšanas atveres / 
Atsarginės skylės / 
Hoiustusaugud

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

CAPSULE MIXER CM-II
MEŠALEC ZA KAPSULE

Samo za profesionalno dentalno uporabo.

INDIKACIJE ZA UPORABO 
Mešanje steklenoionomernih cementov in drugih dozirnih cementov v kapsulah

IDENTIFIKACIJA DELOV
1. Varnostni pokrov   6. Gumb za izbiro časovnika
2. Držalo kapsule   7. Prikaz časa
3. Stikalo za vklop   8. Gumb Start
4. Gumb za izbiro načina   9. Adapter
5. Prikazovalnik načina 10. Napajalni kabel
     
NASTAVITI
1. Odstranite dva črna transportna vijaka na dnu naprave (slika 1). Napravo pri 

odvijanju držite čim bolj vodoravno. Odvijte enakomerno oba vijaka.
2. Shranite vijake v odprtine za shranjevanje (slika 2). Vijaki bodo znova potrebni, 

če bo treba napravo v prihodnje prevažati.
3. Napajalni kabel trdno priključite na napravo in nato v glavno vtičnico 

(100–240 V AC) (slika 3).

VARNOSTNA NAVODILA
1. Aparat sme uporabljati le usposobljen zobozdravnik v skladu z navodili.
2. Aparata ne smete izpostavljati neposredni sončni svetlobi, prahu, mokremu okolju ali 

bližini grelnika.
3. Hranite izven dosega dojenčkov ali otrok.
4. Pred uporabo se prepričajte, da je aparat pravilno priključen na ustrezen vir energije.
5. Aparat je treba redno preverjati.
6. Z aparatom ne ravnajte z mokrimi rokami.
7. Aparat namestite na ravno in stabilno mesto.
8. V primeru okvare aparat odklopite in ga ustrezno označite s podrobnostmi o 

morebitni napaki. Popravilo aparata sme izvajati samo usposobljena oseba.

NAVODILA ZA UPORABO
Prepričajte se, da je varnostni pokrov tesno zaprt. Če je pokrov odprt, se na 
prikazovalniku časa prikaže OF.
1. Vklopite stikalo za vklop. Zasveti indikator načina in prikaz časa.
2. Čas mešanja nastavite v skladu z navodili proizvajalca zaprte kapsule. Dve 

prednostni nastavitvi časa lahko shranite kot način 1 ali 2. Oba načina sta 
tovarniško prednastavljena na 10 sekund. Če želite spremeniti nastavitev časa, 
sledite spodnjim korakom.
a) S pritiskom gumba za način izberite način 1 ali 2.
b) Za vklop pritisnite enkrat "+" ali "-" (zaslon začne utripati).
c) Nato pritisnite gumb "+" ali "-", da povečate ali zmanjšate čas mešanja za 

1 sekundo. Izberete lahko čas mešanja od 1 do 30 sekund.
d) Pritisnite gumb za način, da nastavite / shranite izbrani čas mešanja (zaslon 

neha utripati).
3. Odprite pokrov. Kapsulo primite tako, da je šoba obrnjena navzgor, jo namestite 

v nihajni ročaj držala kapsule in pritisnite navzdol, da se prilega fiksni roki, kot je 
prikazano na sliki 4.

4. Zaprite pokrov in pritisnite gumb za zagon. Ko se mešalnik zažene, začne prikaz 
časa odštevati.
Opomba:
Iz varnostnih razlogov se mešalnik ne zažene, če je pokrov odprt.

5. Ko se izbrani čas mešanja konča, lahko pokrov odprete. Odstranite mešano 
kapsulo z držala kapsule. Pri odstranjevanju iz držala preverite, ali je šoba 
kapsule obrnjena navzgor (slika 5).
Opomba:
a) Ne poskušajte začeti mešati, če v napravo ni nameščena kapsula. To lahko 

povzroči okvaro naprave. Garancija ne krije poškodb zaradi nepravilne uporabe.
b) V nujnih primerih lahko postopek mešanja ustavimo z odpiranjem varnostnega 

pokrova.
c) Če kapsula pušča in material pride v stik z napravo, jo takoj obrišite.

VZDRŽEVANJE IN NEG
Aparat odmaknite od neposredne sončne svetlobe, močnih virov toplote in prašnih 
predelov. Pred rednim čiščenjem in vzdrževanjem iz aparata odklopite napajalni 
kabel ter iz glavne vtičnice. Aparat lahko očistite z mehko krpo, namočeno s toplo 
vodo ali blagim detergentom. Izogibajte se uporabi hlapnih topil.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Če pride do kakršnih koli težav z aparatom, spodaj preverite morebitne vzroke 
težave in predlagane popravne ukrepe, preden poiščete nadaljnje nasvete ali 
popravilo pri pooblaščenem prodajalcu ali servisnem centru GC.

GARANCIJA / POPRAVILO
Garancija: 2 leti od datuma nakupa.
V primeru okvare v garancijskem roku se popravilo izvede brezplačno, če je bil 
aparat uporabljen v običajnih pogojih in v skladu z navodili za uporabo.

ODSTRANJEVANJE
Aparat zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Vaš izdelek je označen z 
naslednjim simbolom:
za okolju prijazno recikliranje / odstranjevanje izdelka. Ne zavrzite ga 
z običajnimi odpadki. Črna črta pod simbolom prekrižanega 
smetnjaka pomeni, da je bil ta izdelek dan v promet po 13.08.2005 
(glej 2002/96 / EG in DIN EN 50419: 2005). Upoštevajte, da je ta 
izdelek skladen z evropsko direktivo 2002/96 / ES (OEEO) in zakoni, 
ki veljajo v vaši državi za okolju prijazno recikliranje / odstranjevanje. 
Prosite svojega prodajalca ali GC Europe, kdaj bo treba vaš izdelek odstraniti.
 
PAKIRANJE
Mešalnik    1
Napajalnik   1
Napajalni kabel (EU, UK)  2

Specifikacije enote se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

POZOR
Vedno je treba nositi osebno zaščitno opremo (OZO), kot so rokavice, maske za 
obraz in zaščitna očala.

Neželeni učinki - poročanje:
Če opazite kakršen koli neželeni učinek, reakcijo ali podobne dogodke, ki so se 
pojavili pri uporabi tega izdelka, vključno s tistimi, ki niso navedeni v tem navodilu za 
uporabo, jih prijavite neposredno prek ustreznega sistema budnosti z izbiro 
ustreznega organa vaše države. dostopna preko naslednje povezave:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kot tudi našemu notranjemu sistemu budnosti: vigilance@gc.dental
Na ta način boste prispevali k večji varnosti tega izdelka.

Zadnja sprememba: 07/2024

  
    

Težava Preverite Odprava težave

Stikalo za vklop je 
vklopljeno, prikaz časa 
ali indikator načina pa 
ne sveti. 

Ali je napajalni kabel 
pravilno priključen v glavno 
vtičnico?

Pravilno priključite 
napajalni kabel v glavno 
vtičnico.

Ali je adapter pravilno 
priključen na napravo?

Pravilno priključite 
adapter na napravo.

Naprava se ne začne 
mešati, čeprav je 
pritisnjen gumb za 
zagon.

Ali je pokrov zaprt? Pokrov tesno zaprite.

Naprava se med 
mešanjem premika.

Ali je naprava postavljena 
na ravno površino?

Napravo postavite na ravno 
površino ali pod njo uporabite 
gumijasto podlogo.

Razred opreme Razred I (za medicinske pripomočke)
       Razred II Električni aparat (za razred opreme)
Zaščita pred vdorom tekočine IXP0 (navadna oprema)
Upoštevajte navodila za uporabo  
Napajalna napetost  DC 24 V
Vhodna moč 50 VA
Napetost napajalnika  VHOD 100-240 V AC 50/60 Hz
     IZHOD DC 24 V 1,5 A
Hitrost mešanja pribl. 4.000 vrt./min
Čas mešanja Izbirno od 1-30 sekund
Raven hrupa < 70 dB(A)
Temperatura okolice med uporabo 10°C-40°C
Pogoji skladiščenja  Temperatura -10°C-60°C
     Vlažnost 10% -85%
     Tlak 500-1060 hPa
Mere    (naprava) Š x D x V 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adapter) Š x D x V 60 mm x 120 mm x 40 mm
Weight   2,9 kg (z adapterjem)
SKLADNOST CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

SPECIFIKACIJE

CAPSULE MIXER CM-II
MEŠAČ ZA KAPSULE

Samo za stručnu stomatološku upotrebu u indikacijama za upotrebu.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU 
Mešanje glasjonomer cemenata i drugih prethodno doziranih cemenata u kapsulama

DELOVI
1. Sigurnosni poklopac    6. Dugme za odabir vremena
2. Držač kapsule   7. Pokazivač vremena
3. Prekidač za struju   8. Dugme za pokretanje
4. Dugme za odabir načina rada   9. Adapter
5. Pokazivač načina rada 10. Strujni kabal

POSTAVLJANJE/NAMEŠTANJE
1. Odstraniti dva crna transportna zavrtnja sa donjeg dela uređaja (slika 1). Pri 

odvijanju zavrtnjeva uređaj držati vodoravno koliko je god moguće. Ravnomerno 
otpustiti oba zavrtnja.  

2. Zavrtnje čuvati u otvorima za odlaganje (slika 2). Zavrtnji su potrebni u slučaju 
ponovnog prenosa uređaja.

3. Strujni kabal čvrsto spojiti sa uređajem i nakon toga ga uključiti u utičnicu 
(100-240 V AC) (slika 3).

SIGURNOSNA UPUTSTVA
1. Uređaj sme koristiti samo kvalifikovan stomatološki stručnjak, u skladu sa 

uputstvima za upotrebu. 
2. Uređaj se ne sme izlagati direktnom sunčevom svetlu, prašini, vlažnom 

okruženju, ili se postaviti blizu grejalica.
3. Držati dalje od domašaja dece.
4. Pre upotrebe proveriti da li je uređaj pravilno priključen na odgovarajući izvor 

napajanja.
5. Redovno proveravati ispravnost uređaja.
6. Ne dodirivati uređaj mokrim rukama.
7. Uređaj postaviti na ravnu i stabilnu površinu.
8. U slučaju kvara uređaj isključiti iz struje i odgovarajuće ga označiti uz naznaku 

moguće neispravnosti. Popravaku uređaja sme izvršiti samo za to kvalifikovana 
osoba.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Proveriti da li je sigurnosni poklopac čvrsto zatvoren. Ako je poklopac otvoren, na 
pokazivaču vremena je prikazano OFF.
1. Uključiti napajanje. Pokazivač načina rada i vremena će zasvetleti.
2. Namestiti vreme mešanja prema uputstvu proizvođača proizvoda u kapsulama. Dve 

najčešće postavke vremena mogu se zapamtiti kao način rada 1 ili 2. Oba načina su 
fabrički prednameštena na 10 sekundi. Za promenu postavki vremena pratiti 
uputstva u nastavku.
a) Pritiskom na taster za način rada odabrati način 1 ili 2.
b) Jedanput pritisnuti “+” ili “–“ za aktiviranje (ekran počinje da trepti).
c) Zatim pritisnuti taster “+” ili “–“ za povećanje ili smanjenje vremena mešanja za 

1 sekund. Može se izabrati vreme mešanja od 1-30 sekundi.
d) Pritisnuti taster za način rada za podešavanje/potvrdu odabranog vremena 

mešanja (ekran prestaje da trepti).
3. Otvoriti poklopac. Kapsulu držati sa vrhom okrenutim prema gore, postaviti je u 

držač kapsule i pritisnuti je prema dole dok se ne fiksira, kako je prikazano na slici 4.
4. Zatvoriti poklopac i pritisnuti taster za pokretanje. Kada se mešalica pokrene, 

pokazivač vremena započinje odbrojavanje.
Važno:
Iz sigurnosnih razloga mešalica se neće pokrenuti ako je poklopac otvoren.

5. Poklopac se može otvoriti kada je odabrano vreme mešanja završeno. Zamešanu 
kapsulu izvaditi iz držača kapsule. Osigurati da je vrh kapsule usmeren prema gore 
pri odstranjivanju iz držača (slika 5).
Važno:
a) Ne pokušavati započeti mešanje bez kapsule postavljene u uređaj. To može 

prouzrokovati kvar. Kvar prouzrokovan nepravilnom upotrebom nije pokriven 
garancijon.

b) U slučaju hitnosti, proces mešanja se može zaustaviti otvaranjem sigurnosnog 
poklopca.

c) Ako kapsula curi pa materijal dolazi u dodir sa uređajem, odmah ga treba obrisati.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
Uređaj držati dalje od direktne sunčeve svetlosti, snažnih izvora toplote i prašnjavih 
područja. Pre uobičajenog čišćenja i održavanja uređaja, isključiti strujni kabal iz 
utičnice. Uređaj čistiti mekom krpom pokvašenom u toplu vodu ili blagim 
deterdžentom. Izbegavati korišćenje isparljivih razređivača.

OTKLANJANJE PROBLEMA
U slučaju problema sa uređajem, proeriti dole navedene moguće uzroke problema i 
navedena uputstva za njegovo otklanjanje pre traženja saveta ili popravke od 
strane ovlaštenog GC prodavca ili servisnog centra.

GARANCIJA / POPRAVKA
Garancija: 2 godine od datuma kupovine.
U slučaju kvara tokom garantnog roka, popravka će se izvršiti besplatno pod uslovom 
da je uređaj korišćen u normalnim uslovima u skladu sa uputstvima za upotrebu.

ODLAGANJE
Uređaj odložiti u sukldu sa lokalnim propisima. Proizvod je označen 
sledećim simbolom: za ekološki odgovorno recikliranje / odlaganje 
proizvoda. Ne odlagati ga sa ostalim otpadom. Crna crta ispod simbola 
precrtane kante za otpatke znači da je proizvod stavljen na tržište 
nakon 13.08.2005. (vidi 2002/96/EG i DIN EN 50419:2005). Ovaj 
proizvod podleže Direktivi 2002/96/EC (WEEE) i lokalno važećim 
zakonima o ekološki odgovornom recikliranju / odlaganju. Proverite kod 
svog GC Europe trgovca kada treba odložiti vaš proizvod.
 
PAKOVANJE
Mešalica   1
AC adapter    1
Strujni kabal (EU tip, UK tip) 2

Specifikacije uređaja podložne su promeni bez obaveštavanja.

UPOZORENJE
Uvek treba nositi ličnu zaštitnu opremu, kao što su rukavice, maske za lice i zaštita 
za oči.

Prijava neželjenih efekata:
Ako su vam poznate bilo koje vrste neželjenih efekata, reakcija ili sličnih događaja 
vezano za upotrebu ovog proizvoda, uključujući učinke koji nisu navedeni u ovim 
uputstvima za upotrebu, molimo da ih direktno prijavite putem sistema vigilancije, 
obraćanjem odgovarajućem nadležnom telu u vašoj zemlji, dostupnom na 
sledećem linku:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na našem internom sistemu vigilancije: vigilance@gc.dental
Na taj način doprinosite poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Datum zadnje revizije: 07/2024

  
    

Problem Provera Otklanjanje problema

Strujni prekidač je 
uključen ali pokazivač 
vremena ili načina rada 
je isključen.

Je li strujni kabal pravilno 
povezan sa utičnicom? 

Pravilno uključiti kabal u 
utičnicu.

Je li adapter pravilno 
povezan sa uređajem?

Pravilno povezati adapter 
sa uređajem.

Uređaj ne počinje sa 
mešanjem, iako je 
pritisnut taster za 
pokretanje. 

Je li poklopac zatvoren? Čvrsto zatvoriti poklopac.

Uređaj se pomera 
tokom mešanja.

Je li uređaj postavljen na 
ravnu površinu?

Uređaj postaviti na ravnu 
površinu ili koristiti gumenu 
podlogu ispod uređaja.

Klasa opreme Klasa I (za medicinske uređaje)
       Klasa II električni uređaj (za klasu opreme)
Zaštita od prodora tečnosti IXP0 (redovna oprema)
Pridržavati se uputstva za upotrebu  
Strujni napon DC 24 V
Ulazna snaga 50 VA
Napon AC adaptera INPUT 100-240 V AC 50/60 Hz
     OUTPUT DC 24 V 1.5 A
Brzina mešanja Oko 4.000 obrtaja/minutu
Vreme mešanja Može se izabrati od 1-30 sekundi
Nivo buke < 70 dB(A)
Okolna temperatura tokom upotrebe 10°C-40°C
Uslovi skladištenja Temperatura -10°C-60°C
     Vlažnost 10%-85%
     Pritisak 500-1060 hPa
Dimenzije (Uređaj) širina x dužina x visina 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adapter) širina x dužina x visina 60 mm x 120 mm x 40 mm
Težina   2,9 kg (uključujući adapter)
USKLAĐENOST CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

SPECIFIKACIJE

СТОМАТОЛОГІЧНИЙ МІКСЕР ДЛЯ КАПСУЛ

Для використання лише лікарями-стоматологами у випадках, що описані в 
даній інструкції. 

ПОКАЗАННЯ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
Замішування склоіономерних цементів та інших цементів у капсулах.

НАЙМЕНУВАННЯ ЧАСТИН
1. Захисна кришка   6. Кнопка таймера
2. Тримач для капсул   7. Дисплей таймера
3. Вимикач живлення   8. Кнопка «Пуск»
4. Кнопка режиму   9. Адаптер
5. Індикатор режиму 10. Шнур живлення
     
НАЛАШТУВАННЯ 
1. Відкрутіть два чорні транспортні гвинти з нижньої частини пристрою (Рис. 1). 

Під час відкручування тримайте пристрій якомога горизонтальніше. 
Ослабляйте обидва гвинти рівномірно. 

2. Зберігайте гвинти в отворах для зберігання (Рис. 2). Гвинти знову 
знадобляться, якщо пристрій доведеться транспортувати в майбутньому. 

3. Надійно підключіть шнур живлення до пристрою, а потім до основної 
розетки (100-240 В змінного струму) (Рис. 3).

ІНСТРУКЦІЯ З БЕЗПЕКИ
1. Використовувати пристрій повинен лише кваліфікований лікар-стоматолог 

відповідно до інструкцій.
2. Пристрій не можна піддавати дії прямих сонячних променів, пилу, вологого 

середовища або розміщувати поблизу обігрівача. 
3. Зберігайте пристрій в недоступному для немовлят або дітей місці.
4. Перед використанням переконайтеся, що пристрій належним чином 

підключений до відповідного джерела живлення.
5. Пристрій слід регулярно перевіряти.
6. Не працюйте з пристроєм мокрими руками.
7. Встановіть пристрій на рівному та стабільному місці. 
8. У разі поломки від'єднайте пристрій та належним чином позначте можливі деталі 

несправності. Ремонт пристрою може проводити лише кваліфікована особа.

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ
Переконайтеся, що захисна кришка щільно закрита. Якщо кришка відкрита, 
на дисплеї таймера відображається «OF»
1. Увімкніть вимикач живлення. Індикатор режиму та дисплей таймера має 

засвітитися. 
2. Встановіть час замішування відповідно до інструкцій виробника капсули. 

Два бажаних налаштування часу можна зберегти як режим 1 або 2. Обидва 
режими попередньо встановлені виробником на 10 секунд. Щоб змінити 
налаштування часу, виконайте наведені нижче дії.
а) Оберіть режим 1 чи 2, натиснувши кнопку режиму.
б) Натисніть “+” чи “–“ один раз для активації (дисплей почне блимати).
в) Потім натисніть кнопку «+» або «-», щоб збільшити або зменшити час 

змішування на 1 сек. Час замішування можна обрати в межах 1-30 секунд.
г) Натисніть кнопку режиму, щоб встановити / зберегти вибраний час 

змішування (дисплей перестане блимати).
3. Відкрийте кришку. Тримайте капсулу носиком догори, та встановіть її у 

поворотний блок тримача для капсули та тисніть донизу поки капсула не 
закріпиться у тримачі для капсул, як показано на рисунку 4. 

4. Закрийте кришку та натисніть кнопку запуску. Після запуску міксера час на 
дисплеї почне відлік.
Примітка: 
З міркувань безпеки міксер не запуститься, якщо кришка відкрита. 

5. Після закінчення вибраного часу замішування кришку можна відкрити. 
Вийміть змішану капсулу з тримача для капсули. Переконайтеся, що носик 
капсули спрямований вгору, виймаючи капсулу з тримача (Рис. 5).
Примітка: 
а) Не намагайтеся розпочати змішування, якщо в пристрій не встановлена 

капсула. Це може призвести до поломки пристрою. Гарантія не 
поширюється на поломку, спричинену неправильним використанням.

б) В екстрених випадках процес замішування можна зупинити, відкривши 
захисну кришку.

в) Якщо капсула витече і матеріал потрапить на пристрій, негайно витріть його.

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ДОГЛЯД
Зберігайте пристрій подалі від прямих сонячних променів, сильних джерел 
тепла та запилених ділянок. Перед регулярним очищенням та 
обслуговуванням пристрою від'єднайте шнур живлення від основної розетки. 
Пристрій можна чистити м’якою тканиною, змоченою теплою водою або м’
яким мийним засобом. Уникайте використання летких розчинників. 

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ
Якщо виникнуть труднощі з пристроєм, будь ласка, перевірте можливі 
причини проблем та запропоновані заходи щодо усунення, які наведені 
нижче, перш ніж звертатися за подальшою консультацією чи ремонтом до 
уповноваженого дилера GC (ДжіСі) або сервісного центру. 

ГАРАНТІЯ / РЕМОНТ
Гарантія: 2 роки з моменту придбання.
У разі поломки протягом гарантійного терміну ремонт проводитиметься 
безкоштовно за умови, що прилад використовувався у звичайних умовах та 
відповідно до інструкцій із використання.

УТИЛІЗАЦІЯ 
Утилізуйте пристрій відповідно до місцевих норм. Ваш товар 
позначений таким символом: для екологічно відповідальної 
перероблення / утилізації вашого продукту. Не викидайте його зі 
звичайними відходами. Чорна лінія під символом перехрещеного 
смітника означає, що цей продукт введено в обіг після 13.08.2005 
(див. 2002/96/EG та DIN EN 50419: 2005). Зверніть увагу, що цей 
виріб підпорядковується Європейській директиві 2002/96/EC (WEEE) 
та чинному законодавству у вашій країні щодо екологічно відповідальної 
перероблення / утилізації. Будь ласка, запитайте у свого дилера або у GC Europe 
(ДжіСі Єуроп), коли ваш виріб потрібно утилізувати.
 
ПАКОВАННЯ
Міксер     1
Адаптер змінного струму   1
Шнур живлення (тип ЄС, Великобританія)  2

     

Технічні характеристики пристрою можуть бути змінені без попередження.

УВАГА 
Завжди використовуйте засоби індивідуального захисту, такі як захисні 
рукавички, маски та захисні засоби для очей

Небажані ефекти – Звітність:
Якщо ви дізнаєтеся про будь-які небажані наслідки, реакції або подібні 
випадки, що виникли внаслідок використання цього продукту, включаючи ті, 
що не зазначені в цій інструкції щодо використання, будь ласка, повідомте 
про них безпосередньо уповноваженого представника вашої країни, контакти 
якого доступні за посиланням:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
а також до нашої внутрішньої системи контролю: vigilance@gc.dental
Таким чином, ви будете сприяти підвищенню безпеки цього продукту.

Останні зміни внесено: 07/2024

  
    

Проблема Перевірка Коригуюча дія

Вимикач живлення 
ввімкнено, але 
індикатор часу, або 
індикатор режиму 
вимкнено.

Чи правильно підключений 
шнур живлення до 
основної розетки?

Правильно підключіть 
шнур живлення до 
основної розетки.

Чи правильно підключений 
адаптер до пристрою?

Правильно підключіть 
адаптер до пристрою.

Пристрій не починає 
змішування, навіть 
якщо натиснута кнопка 
запуску.

Чи закрита кришка? Щільно закрийте кришку.

Пристрій рухається під 
час замішування.

Пристрій розміщений на 
рівній поверхні?

Помістіть пристрій на рівній 
поверхні або використовуйте 
гумовий килимок під приладом.

Клас обладнання I Клас (для медичного виробу)
       II Клас Електричний прилад (для класу обладнання)
Захист від потрапляння рідини IXP0 (звичайне обладнання)
Дотримуйтесь інструкцій з
використання  
Напруга джерела живлення DC 24 V
Вхідна потужність 50 VA
Напруга адаптера знімного Напруга на вході 100-240 В змінного струму 50/60 Гц
струму   Напруга на виході DC 24 V 1.5 A
Максимальна швидкість Приблизно 4000 об/хв 
Час замішування Можливість обрати від 1 до 30 секунд
Рівень шуму < 70 дБ (А)
Температура корпусу під час  10°C-40°C
використання
Умови зберігання Температура - 10°C-60°C
     Вологість 10%-85%
     Тиск 500-1060 гПА
Розміри (Пристрій) Ш х Д х В 190 мм x 180 мм x 150 мм
     (Адаптер) Ш х Д х В 60 мм x 120 мм x 40 мм
Вага    2.9 кг (включно з адптером)
ВІДПОВІДНІСТЬ CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

CAPSULE MIXER CM-II
DENTAL KAPSÜL KARIŞTIRICI

Sadece önerilen endikasyonlarda bir diş hekimi tarafından kullanılır.

KULLANIM İÇİN ENDİKASYONLAR
Kapsüllerde cam iyonomer simanların ve diğer önceden dozlanmış simanların 
karıştırılması

PARÇALARIN TANIMLANMASI
1. Güvenlik kapağı   6. Zamanlayıcı seçim düğmesi
2. Kapsül tutucu   7. Zaman göstergesi
3. Güç anahtarı   8. Başlat düğmesi
4. Mod düğmesi   9. Adaptör
5. Mod göstergesi 10. Güç kablosu
     
KURULUM
1.Cihazın altındaki iki siyah nakliye vidasını çıkarın (Şek. 1). Vidaları sökerken 

cihazı olabildiğince yatay tutun. Her iki vidayı da eşit şekilde gevşetin.
2. Vidaları saklama deliklerinde saklayın (Şek. 2). Cihazın ileride taşınması 

gerekirse, vidalar tekrar gerekli olacaktır.
3. Güç kablosunu cihaza ve ardından ana güç prizine (100-240 V AC) sıkıca 

bağlayın (Şekil 3).

GÜVENLİK TALİMATI
1. Ünite yalnızca talimatlara göre kalifiye bir diş hekimi tarafından kullanılmalıdır.
2. Ünite doğrudan güneş ışığına, toza, ıslak bir ortama maruz bırakılmamalı veya 

bir ısıtıcının yanına yerleştirilmemelidir.
3. Bebeklerin veya çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.
4. Kullanmadan önce, ünitenin uygun güç kaynağına doğru şekilde bağlandığından 

emin olun.
5. Ünite düzenli olarak kontrol edilmelidir..
6. Üniteyi ıslak ellerle tutmayın.
7. Karıştırıcıyı düz ve sabit bir yere kurun.
8. Arıza durumunda, ünitenin bağlantısını kesin ve üniteyi olası arıza ayrıntılarıyla 

uygun şekilde etiketleyin. Ünitenin onarımı yalnızca kalifiye bir kişi tarafından 
gerçekleştirilebilir.

KULLANIM TALİMATI
Güvenlik kapağının sıkıca kapatıldığından emin olun. Kapak açıksa, zaman 
göstergesinde OF görüntülenir.
1. Güç anahtarını açın. Mod göstergesi ve zaman göstergesi yanacaktır.
2. Karıştırma süresini, kapsüllenmiş ürünün üreticisinin talimatlarına göre 

ayarlayın. Tercih edilen iki zaman ayarı mod 1 veya 2 olarak kaydedilebilir. Her 
iki mod da fabrikada 10 saniyede önceden ayarlanmıştır. Zaman ayarını 
değiştirmek için aşağıdaki adımları izleyin.
a) Mod düğmesine basarak mod 1 veya 2'yi seçin.
b) Etkinleştirmek için "+" veya "-" düğmesine bir kez basın (ekran yanıp sönmeye 

başlar).
c) Ardından karıştırma süresini 1 saniye artırmak veya azaltmak için "+" veya "-" 

düğmesine basın. 1-30 saniye aralığında karıştırma süresi seçilebilir.
d) Seçilen karıştırma süresini ayarlamak / kaydetmek için mod düğmesine basın

3. Kapağı açın. Kapsülü ucu yukarı bakacak şekilde tutun, kapsül tutucunun 
hareketli koluna takın ve şekil 4'te gösterildiği gibi sabit kola oturana kadar aşağı 
doğru bastırın.

4. Kapağı kapatın ve başlat düğmesine basın. Mikser başladığında, zaman 
göstergesi geri saymaya başlar.
Not:
Güvenlik nedeniyle, kapak açıksa mikser çalışmayacaktır.

5. Seçilen karıştırma süresi bittikten sonra kapak açılabilir. Karışık kapsülü kapsül 
kabından çıkarın. Tutucudan çıkarırken kapsül ucunun yukarı baktığından emin 
olun (Şek. 5).
Not:
a) Cihaza bir kapsül takmadan karıştırmaya başlamayın. Bu, cihazın kırılmasına 

neden olabilir. Yanlış kullanımdan kaynaklanan kırılmalar garanti kapsamında 
değildir.

b) Acil durumlarda emniyet kapağı açılarak karıştırma işlemi durdurulabilir.
c) Bir kapsül sızarsa ve cihazla malzeme temas ederse, derhal silin.

BAKIM VE ONARIM
Cihazı doğrudan güneş ışığından, güçlü ısı kaynaklarından ve tozlu alanlardan 
uzak tutun. Ünitenin rutin temizliği ve bakımından önce, güç kablosunu ana prizden 
çıkarın. Cihaz, ılık suya veya yumuşak bir deterjana batırılmış yumuşak bir bezle 
temizlenebilir. Uçucu çözücüler kullanmaktan kaçının.

SORUN GİDERME
Cihazla ilgili herhangi bir sorun yaşanırsa, yetkili bir GC Bayisinden veya Servis 
merkezinden daha fazla tavsiye veya onarım almadan önce sorunun olası 
nedenleri ve önerilen düzeltici eylemler için lütfen aşağıya bakın.

GARANTİ ONARIMI
Garanti: Satın alma tarihinden itibaren 2 yıl.
Garanti süresi içinde bir arıza olması durumunda, ünitenin normal koşullarda ve 
kullanım talimatlarına göre kullanılması şartıyla onarım ücretsiz olarak yapılacaktır.

BERTARAF
Üniteyi yerel düzenlemelere göre atın. Ürününüz aşağıdaki sembolle 
işaretlenmiştir:
Ürününüzün çevreye duyarlı geri dönüşümü / atılması için normal 
atıkla birlikte atmayın. Çapraz çöp kutusu simgesinin altındaki siyah 
çizgi, bu ürünün 13.08.2005 tarihinden sonra piyasaya sürüldüğü 
anlamına gelir (bkz. 2002/96 / EG ve DIN EN 50419: 2005). Lütfen bu 
ürünün 2002/96 / EC (WEEE) Avrupa Direktifi ve ülkenizde çevreye 
duyarlı geri dönüşüm / imha için geçerli yasalara tabi olduğunu 
unutmayın. Lütfen satıcınıza veya GC Europe'a ürününüzün ne zaman atılması 
gerektiğini sorun.
 
PAKETLEME
Karıştırıcı   1
AC adaptör    1
Enerji Kodu (AB tipi, UK tipi)  2

Ünitenin teknik özellikleri önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.

DİKKAT
Eldivenler, yüz maskeleri ve koruyucu gözlükler gibi kişisel koruyucu ekipman (PPE) 
her zaman giyilmelidir.

İstenmeyen etkiler - Raporlama:
Bu kullanım talimatında listelenmeyenler de dahil olmak üzere, bu ürünün 
kullanımıyla yaşanan herhangi bir istenmeyen etki, reaksiyon veya benzeri olaydan 
haberdar olursanız, lütfen bunları ülkenizdeki uygun yetkiliyi seçerek doğrudan ilgili 
ihtiyat sistemi aracılığıyla bildirin. aşağıdaki bağlantı üzerinden erişilebilir:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ve dahili vijilans sistemimize: vigilance@gc.dental
Bu şekilde, bu ürünün güvenliğini artırmaya katkıda bulunacaksınız.

Son revizyon: 07/2024

  
    

Sorun Kontrol Et Düzeltme Aksiyonları

Güç anahtarı açık ancak 
zaman ekranı veya mod 
göstergesi kapalı.

Güç kablosu ana sokete 
doğru şekilde bağlanmış mı?

Güç kablosunu ana sokete 
doğru şekilde bağlayın.

Adaptör cihaza doğru 
şekilde bağlanmış mı?

Adaptörü cihaza doğru 
şekilde bağlayın.

Cihaz, başlat 
düğmesine basılsa bile 
karıştırmaya başlamıyor.

Kapak kapalı mı? Kapağı sıkıca kapatın.

Cihaz karıştırma 
sırasında hareket eder.

Cihaz düz bir yüzeye mi 
yerleştirildi?

Cihazı düz bir yüzeye 
yerleştirin veya cihazın altına 
lastik bir paspas kullanın.

Ekipman sınıfı Sınıf I (Tıbbi cihaz için)
        Sınıf II Elektrikli cihaz (Ekipman sınıfı için)
Sıvı girişine karşı koruma IXP0 (Sıradan ekipman)
Kullanım talimatlarına uyun
Güç kaynağı gerilimi DC 24 V  
Güç girişi 50 VA
AC Adaptör voltajı GİRİŞ 100-240 V AC 50/60 Hz
     ÇIKIŞ DC 24 V 1.5  A
Karıştırma hızı Yaklaşık. 4.000 dev / dak
Karıştırma süresi 1-30 saniye arasında seçilebilir
Gürültü seviyesi < 70 dB(A)
Kullanım sırasında ortam sıcaklığı 10°C-40°C
Saklama koşulu  Sıcaklık -10°C-60°C
     Nem %10 -%85
     Basınç 500-1060 hPa
Boyutlar (Device) W x L x H 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adapter) W x L x H 60 mm x 120 mm x 40 mm
Ağırlık   2.9 kg (including adapter)
Uygunluk  CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2 

ÖZELLİKLER

CAPSULE MIXER CM-II
DENTĀLAIS KAPSULU MIKSERIS

Drīkst lietot tikai zobārstniecības speciālisti, kā noteikts lietošanas instrukcijā.

INDIKĀCIJAS
Stikla jonomēru cementu un citu kapsulās dozētu cementu samaisīšanai.

DETAĻU NOSAUKUMI
1. Drošības vāks    6. Laika izvēles taustiņš
2. Kapsulas turētājs    7. Laika displejs
3. Ieslēgšanas slēdzis    8. Starta taustiņš
4. Režīma taustiņš    9. Adapteris
5. Režīma indikātors  10. Strāvas vads
     
SAGATAVOŠANA DARBAM
1. Izskrūvējiet no iekārtas apakšas divas melnas transportēšanas skrūves (att. 1). 

Iekārtu novietojiet pēc iespējas horizontāli skrūvju izņemšanas laikā. Abas 
skrūves izskrūvējiet vienmērīgi un vienlaicīgi.

2. Skrūves uzglabājiet uzglabāšanas atverēs (att. 2). Skrūves būs nepieciešamas, 
ja iekārtu vajadzēs transportēt.

3. Cieši piestipriniet strāvas vadu pie iekārtas un attiecīgi rozetē (100-240 V AC) 
(att. 3).

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
1. Iekārtu var izmantot kvalificēts zobārstniecības speciālists saskaņā ar instrukciju.
2. Iekārtu nedrīkst pakļaut tiešiem saules stariem, putekļiem, mitrumam vai turēt 

siltuma avotu tuvumā.
3. Glabāt bērniem niepieejamā vietā.
4. Pirms izmantošanas pārliecinieties, vai iekārta ir pareizi pievienota piemērotam 

strāvas avotam. 
5. Iekārtu ir regulāri jāpārbauda.
6. Nelietot iekārtu ar slapjām rokām.
7. Mikseris jānovieto uz līdzenas un stabilas virsmas.
8. Ja iekārta ir bojāta, atvienojiet to un precīzi sagatavojiet norādījumus par 

bojājumu. Ierīces remontu var veikt tikai kvalificēts speciālists.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Pārbaudiet, lai drošības vāks ir aizvērts. Ja vāks ir atvērts, uz laika displeja 
redzams simbols OF.
1. Ieslēgt starta taustiņu. Iedegas režīma un laika displejs.
2. Uzstādiet laiku saskaņā ar kapsulētā produkta ražotāja lietošanas norādījumiem. 

Divi maisīšanas laiki ir saglabājami kā režīms 1 un režīms 2. Abi režīmi ir jau 
rūpnīcas uzstādījumos. Lai mainītu laiku, izpildiet sekojošas darbības.
a) Izvēlieties režīms 1 vai 2 nospiežot režīma taustiņu.
b) Nospiest “+” vai “–“ vienreiz, lai aktivētu (displejs sāk mirgot).
c) Pēc tam nospiest “+” vai “–“ taustiņu maisīšanas laika pagarināšanai vai 

saīsināšanai par 1 sec. Maisīšanas laiks ir maināms posmā no 1-30 sekundēm.
d) Nospiest režīma taustiņu, lai iestatītu/saglabātu izvēlēto maisīšanas laiku 

(displejs beidz mirgot).
3. Atvērt vāku. Turot kapsulu ar uzgali vērstu augšup, ievietot to kapsulas maisītāja 

kustīgajās rokās un nospiest uz leju, līdz tā ir iestiprināta kustīgajās rokās, kā 
parādīts att. 4.

4. Aizvērt vāku un nospiest starta taustiņu. Kad mikseris sāk darboties, laika 
displejs rāda laika atskaiti atpakaļgaitā. 
Piezīme:
Drošības apsvērumu dēļ mikseris nestrādā, ja vāks ir atvērts. 

5. Kad izvēlētais maisīšanas laiks ir beidzies, vāku var atvērt. Izņemiet kapsulu no 
kapsulu maisītāja. Pārbaudiet, vai kapsulas uzgalis ir vērsts augšup tās 
izņemšanas laikā. (att. 5).
Piezīme:
a) Nemēģiniet uzsākt maisīšanu bez kapsulas. Tas var izraisīt iekārtas bojājumu. 

Nepareizas iekārtas izmantošanas rezultātā radies bojājums netiek veikts 
garantijas remonta ietvaros. 

b) Steidzamos gadījumos maisīšanas procesu var apturēt, atverot drošības vāku. 
c) Ja kapsulai ir noplūde un materiāls nonāk kontaktā ar iekārtu, nekavējoties to 

notīriet. 

UZTURĒŠANA UN APKOPE
Iekārtu novietojiet prom no tiešiem saules stariem, stipra siltuma avotiem un vietās 
bez putekļiem. Pirms ikdienas tīrīšanas atvienojiet to no strāvas padeves avota. 
Iekārtu var tīrīt ar mīkstu drānu, kas samitrināta silta ūdenī vai maigā tīrīšanas 
līdzeklī. Izvairieties izmantot gaistošus šķīdinātājus.

PROBLĒMU RISINĀJUMI
Ja rodas grūtības ar iekārtas izmantošanu, pirms vērsties pie GC dīlera vai 
autorizēta servisa centra pēc palīdzības, lūdzu pārbaudiet zemāk esoša tabulā 
iespējamos problēmas cēloņus.

GARANTIJA / REMONTS
Garantija: 2 gadi no pirkuma datuma.
Ja garantijas periodā iekārta ir sabojājusies, remontu veiks bezmaksas, ja iekārta ir 
tikusi izmantota piemērotos apstākļos un saskaņā ar lietošanas instrukciju.

UTILIZĀCIJA
Utilizēt ievērojot vietējo likumdošanu. Jūsu produkts ir marķēts ar 
sekojošiem apzīmējumiem:
pret vidi atbildīga pārstrāde/produkta utilizācija. Neizmest pie 
sadzīves atkritumiem.Melnā līnija zem nosvītrotā atkritumu 
konteinera simbola nozīmē, ka produkts ir nonācis apritē pēc 
13.08.2005 (skatīt 2002/96/EG un DIN EN 50419:2005). Lūdzu 
ņemiet vērā, ka šis produkts ir pieteikts European Directive 
2002/96/EC (WEEE) un likumiem, kas spēkā jūsu valstī drošai 
produkta pārstrādei un utilizācijai. Jautājiet jūsu piegādātājam vai GC Europe kad 
nepieciešama produkta utilizācija. 
 
IEPAKOJUMS
Mikseris    1
AC adapteris   1
Strāvas vads (EU tipa, UK tipa)  2

Iekārtas specifikācija var tikt mainīta bez iepriekšēja brīdinājuma.

BRĪDINĀJUMS
Vienmēr jāvalkā personīgie aizsardzības līdzekļi , tādi kā cimdi, sejas maska un 
aizsargbrilles.

Nevēlamu blakusefektu ziņošana:
Ja jums, lietojot produktu, ir zināms kāds nevēlams blakusefekts, reakcija vai līdzīga 
pieredze, ieskaitot tās, kas nav minētas lietošanas instrukcijā, lūdzu ziņojiet par tiem 
attiecīgajā vigilances sistēmā, izvēloties attiecīgo valsts institūciju, kas atrodama 
zemāk esošā saitē:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kā arī mūsu iekšējai vigilances sistēmai : vigilance@gc.dental
Šādi jūs palīdzat uzlabot produkta drošību.

Pēdējo reizi pārskatīts: 07/2024

  
    

Problēma Pārbaudīt Ko darīt

Iekārta ir ieslēgta, bet 
laika displejs vai režīma 
indikators ir izslēgts.

Vai strāvas vads ir pareizi 
savienots rozetē?

Pareizi pievienojiet strāvas 
vadu rozetē.

Vai adapteris ir pareizi 
pievienots iekārtai?

Pareizi pievienojiet 
adapteri pie iekārtas.

Iekārta neuzsāk 
maisīšanu pēc starta 
taustiņa nospiešanas.

Vai vāks ir aizvērts? Cieši aizvērt vāku.

Maisīšanas laikā 
iekārta pārvietojas.

Vai iekārta ir novietota uz 
līdzenas virsmas?

Novietojiet iekārtu uz līdzenas 
virsmas vai nolieciet zem 
iekārtas gumijas paklāju. 

Iekārtas klase I klase (medicīniskās ierīces)
          II klase elektroiekārtām (aparatūrai)
Aizsardzība no šķidruma ieplūdes IXP0 (parasts aprīkojums)
Ievērot lietošanas instrukciju  
Strāvas voltāža DC 24 V
Ieejošā strāvas jauda 50 VA
AC Adaptera voltāža INPUT 100-240 V AC 50/60 Hz
     OUTPUT DC 24 V 1.5 A
Samaisīšanas ātrums apmēram 4,000 rpm
Samaisīšanas laiks Izvēle no 1-30 sekundēm
Trokšņa līmenis < 70 dB(A)
Vides temperatūra lietošanas laikā 10°C-40°C
Uzglabāšanas apstākļi Temperatūra -10°C-60°C
     Mitrums 10%-85%
     Spiediens 500-1060 hPa
Izmēri   (Iekārta) W x L x H 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adapteris) W x L x H 60 mm x 120 mm x 40 mm
Svars   2.9 kg (ar adapteri)
ATBILSTĪBA CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

SPECIFIKĀCIJA

CAPSULE MIXER CM-II
KAPSULIŲ MAIŠYTUVAS

Skirtas tik gydytojų-odontologų naudojimui, pagal rekomenduojamas indikacijas.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
Stiklo jonomerinių cementų ir kitų kapsulinių cementų maišymui kapsulėse

DALIŲ IDENTIFIKAVIMAS
1. Apsauginis dangtis    6. Mygtukas laiko nustatymui
2. Kapsulės laikiklis    7. Ekranėlis laikui
3. Įjungimo mygtukas    8. Paleidimo mygtukas
4. Režimo nustatymo mygtukas    9. Adapteris
5. Režimo indikatorius 10. Maitinimo laidas
     
PALEIDIMAS
1. Iš prietaiso apačios išsukite du juodus transportavimo varžtus (Fig. 1). 

Atsukdami, prietaisą laikykite kuo horizontaliau. Abu varžtus atsukite vienodai.
2. Varžtus įsukite į atsargines skyles.(Fig. 2). Šie varžtai bus reikalingi, jei prietaisą 

reikės vėl transportuoti.
3. Tvirtai prijunkite maitinimo laidą prie įrenginio ir vėliau prie pagrindinio maitinimo 

lizdo (100-240 V AC) (Fig. 3).

SAUGOS INSTRUKCIJOS
1. Įrenginį turėtų naudoti tik kvalifikuotas odontologas pagal instrukcijas.
2. Saugoti prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių, dulkių, drėgmės ir nelaikyti jo 

šalia šildymo prietaisų.
3. Saugoti nuo vaikų.
4. Prieš naudojimą patikrinkite ar prietaisas tinkamai prijungtas prie elektros tinklo.
5. Prietaisas turėtų būti reguliariai tikrinamas.
6. Nelieskite prietaiso šlapiomis rankomis.
7. Maišytuvas turėtų būti naudojamas ant stabilaus, plokščio paviršiaus.
8. Sugedus, atjunkite įrenginį ir tinkamai paženklinkite jį galimo gedimo informacija. 

Įrenginio remontą gali atlikti tik kvalifikuotas asmuo.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Įsitikinkite, kad apsauginis dangtelis yra gerai uždarytas. Jei dangtis atidarytas, 
laiko ekrane rodoma OF.
1. Įjunkite maitinimo jungiklį. Užsidegs režimo indikatorius ir laiko rodymas.
2. Nustatykite maišymo laiką pagal gamintojo nurodymus.. Dvi dažniausiai 

naudojamas programas galite išsaugoti kaip “režimas 1” ir „režimas 2”. Abu šie 
režimai pagal gamintojo nustatymus yra užprogramuoti 10sek. Pakeisti laiką 
galite pagal šias instrukcijas:
a) Pasirinkite režima spausdami mode 1 arba 2 mygtukus.
b) Paspauskite “+” arba “–“ vieną kartą aktyvuoti (ekranas pradeda blyksėti).
c) Tada spauskite “+” arba “–“ mygtukus padidinti arba sumažinti laikui 1 sek. 

Galima pasirinkti maišymo laiką nuo 1 iki 30 sekundžių.
d) Paspauskite režimo nustatymo mygtuką, kad i (display stops flashing).

3. Atidarykite apsuaginį dangtį. Laikykite kapsulę snapeliu į viršų, įdėkite ją į 
kapsulės laikiklį ir spauskite žemyn, kol ji užsifiksuos, kaip parodyta 4 paveiksle.

4. Uždarykite dangtį ir paspauskite paleidimo mygtuką. Ekrane prasidės laiko 
skaičiavimas
Pastaba:

 Dėl saugumo maišymas nebus pradedamas, jei apsauginis dangtis nėra 
tinkamai uždarytas.

5. Pasibaigus pasirinktam maišymo laikui, dangtį galima atidaryti. Išimkite 
sumaišytą kapsulę iš kapsulės laikiklio. Išimdami iš laikiklio įsitikinkite, kad 
kapsulės snapelis yra nukreiptas į viršų (Fig. 5).
Pastaba:
a) Nebandykite prietaiso paleisti į jį neįdėję kasulės. Tai gali pakenkti prietaisui. 

Dėl netinkamo naudojimo atsiradusiems gedimams garantija netaikoma.
b) Kilus poreikiui, maišymas gali būti sustabdomas atidarant apsaugini dangtį..
c) Jei kapsulė laša ar medžiagos patenka ant prietaiso, nedelsiant jį nuvalykite.

PRIEŽIŪRA
Saugoti prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių, dulkių, drėgmės ir nelaikyti jo 
šalia šildymo prietaisų. Prieš rutininį valyma atjunkite prietaisą nuo maitinimo laido. 
Prietaisą galima valyti minkštu skudurėliu, pamirkytu šiltu vandeniu arba švelniu 
plovikliu. Venkite naudoti lakiuosius tirpiklius.

PROBLEMŲ SPRENDIMAS
Jei kyla kokių nors sunkumų dėl prietaiso, prieš kreipdamiesi į įgaliotą GC atstovą 
ar techninės priežiūros centrą, patikrinkite, ar nėra galimų problemos priežasčių ir 
siūlomų taisomųjų veiksmų

GARANTIJA/ REMONTAS
Garantija: 2 metai nuo pirkimo datos.
Sugedus garantinio laikotarpio metu, remontas bus atliekamas nemokamai, jei 
įrenginys buvo naudojamas įprastomis sąlygomis ir pagal naudojimo instrukcijas.

UTILIZACIJA
Utilizuokite įrenginį pagal vietines taisykles. Jūsų gaminys pažymėtas 
tokiu simboliu: 
dėl ekologiško jūsų gaminio perdirbimo / šalinimo. Neišmeskite jo su 
įprastomis atliekomis. Juodoji linija po perbrauktu šiukšliadėžės 
simboliu reiškia, kad šis produktas buvo išleistas į apyvartą po 2005 
08 13 (žr. 2002/96 / EG ir DIN EN 50419: 2005). Turėkite omenyje, 
kad šiam gaminiui taikoma Europos direktyva 2002/96 / EB (EEĮA) ir 
įstatymai, taikomi jūsų šalyje dėl ekologiškai atsakingo perdirbimo / 
šalinimo. Kada reikės išmesti gaminį, klauskite savo pardavėjo ar „GC Europe“
 
PAKUOTĖ
Maišytuvas    1
AC adapteris   1
Maitinimo laidas (EU typas, UK typas) 2

Įrenginio specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio įspėjimo

ATSARGIAI
Visada reikia dėvėti asmenines apsaugos priemones (AAP), pvz., Pirštines, veido 
kaukes ir apsauginius akinius.

Nepageidaujamas poveikis - pranešimai: Jei sužinote apie bet kokį nepageidaujamą 
poveikį, reakciją ar panašius įvykius, patirtus naudojant šį produktą, įskaitant tuos, 
kurie nėra išvardyti šioje naudojimo instrukcijoje, praneškite apie juos tiesiogiai per 
atitinkamą budrumo sistemą, pasirinkdami tinkamą savo šalies instituciją prieinama 
per šią nuorodą: 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Taip pat ir mūsų vidinėje sistemoje: vigilance@gc.dental
Šitaip prisidėsite prie mūsų produktų saugumo tobulinimo.

Paskutinį kartą peržiūrėta: 07/2024

  
    

Problema Patikrinimas Veiksmas ištaisyti problemai

Maitinimo jungiklis 
įjungtas, bet laiko 
rodymas arba režimo 
indikatorius neįsijungia

Ar maitinimo laidas teisingai 
prijungtas prie pagrindinio 
lizdo?

Teisingai prijunkite 
maitinimo laidą prie 
pagrindinio lizdo.

Ar adapteris tinkamai 
prijungtas prie įrenginio?

Teisingai prijunkite 
adapterį prie įrenginio.

Prietaisas nepradeda 
maišyti, net jei 
paspaudžiamas 
pradžios mygtukas

Ar apsauginis dangtis 
uždarytas?

Tinkamai uždarykite 
dangtį.

Prietaisas juda 
maišymo metu

Ar prietaisas naudojamas 
ant stabilaus, plokščio 
paviršiaus.

Padėkite prietaisą ant 
stabilaus, plokščio 
paviršiaus

Įrangos klasė KLASĖ I (MEDICININIS PRIETAISAS)
        KLASĖ II elektrinis prietaisas 
Apsauga nuo skysčio patekimo IXP0 (Įprasta įranga)
Laikykitės naudojimo instrukcijų  
Maitinimo įtampa DC 24 V
Elektros įvestis 50 VA
AC Adapterio įtampa ĮVESTIS 100-240 V AC 50/60 Hz
     IŠVESTIS DC 24 V 1.5 A
Maišymo greitis Maždauf 4,000 aps. min
Maišymo laikas Pasirenkamas 1-30 sekundžių
Trukšmo lygis < 70 dB(A)
Aplinkinė temperatūra naudojimui 10°C-40°C
Sandėliavimo sąlygos Temperatūra -10°C-60°C
     Drėgmė 10%-85%
     Slėgis 500-1060 hPa
Išmatavimai (Pietaisas) W x L x H 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adapteris) W x L x H 60 mm x 120 mm x 40 mm
Svoris   2.9 kg (su adapteriu)
COMPLIANCE CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

SPECIFIKACIJOS

CAPSULE MIXER CM-II
HAMBARAVIS KASUTATAV KAPSLISEGISTI

Kasutamiseks ainult hambaravi spetsialistidele soovitatud kasutusnäidustuste korral.

KASUTUSNÄIDUSTUSED
Klaasionomeertsementide ning muude kapslis eeldoseeritud tsementide segamine.

MASINAOSADE TUVASTAMINE
1. Turvakaas    6. Taimeri valiku nupp / Timer
2. Kapslihoidik    7. Ajakuva
3. Toitelüliti    8. Käivitusnupp / Start
4. Režiimi nupp / Mode    9. Adapter
5. Režiimi indikaator  10. Toitejuhe
     
SEADISTAMINE
1. Eemaldage seadme alumiselt küljelt kaks musta transpordikruvi (Joon. 1). 

Hoidke seadet lahtikruvimisel võimalikult horisontaalselt. Keerake mõlemad 
kruvid ühtlaselt lahti.

2. Hoiustage kruvisid hoiustusaukudes (Joon. 2). Kruvid on jälle vajalikud, kui 
seadet on vaja tulevikus transportida.

3. Kinnitage toitejuhe kindlalt seadme külge ja seejärel vooluvõrku (100-240 V 
vahelduvvool) (Joon. 3).

OHUTUSJUHISED
1. Seadet võib kasutada ainult kvalifitseeritud hambaravispetsialist vastavalt 

juhendile.
2. Seade ei tohi kokku puutuda otsese päikesevalgusega, tolmuga, niiske 

keskkonnaga või asetada see soojusallika lähedale.
3. Hoiustage imikutele ja lastele kättesaamatus kohas.
4. Enne kasutamist veenduge, et seade on korrektselt sobiva energiaallikaga 

ühendatud.
5. Seadet tuleb regulaarselt kontrollida.
6. Ärge käsitsege seadet märgade kätega.
7. Paigaldage segaja tasasele ja stabiilsele pinnale.
8. Rikke korral ühendage seade lahti ja märgistage seade sobiva etiketiga, mis 

sisaldab detaile võimaliku rikke kohta. Seadet võib parandada ainult 
kvalifitseeritud isik.

KASUTUSJUHISED
Veenduge, et turvakaas on tugevalt suletud. Kui kaas on lahti, kuvatakse ajakuval 
„OF“.
1. Lülitage toitelüliti sisse. Süttivad režiimi indikaator ja ajakuva.
2. Seadistage segamisaeg vastavalt kapslitoote valmistaja juhistele. Kaks 

eelistatud ajaseadistust saab salvestada kui režiim 1 või 2. Mõlemad režiimid on 
tehases eelseadistatud kümnele sekundile. Ajaseadistuse muutmiseks järgige 
järgnevaid etappe.
a) Valige režiim 1 või 2, vajutades režiimi nuppu.
b) Vajutage aktiveerimiseks üks kord kas „+“ või „–“ (ekraan hakkab vilkuma).
c) Seejärel vajutage „+“ või „–“ nuppu, et suurendada või vähendada 

segamisaega 1 s võrra. Valida saab segamisaega vahemikus 1-30 sekundit.
d) Vajutage reźiimi/mode nuppu, et seadistada/salvestada valitud segamisaeg 

(ekraan lõpetab vilkumise).
3. Avage kaas. Hoidke kapslit väljutusava ülespoole, sisestage see kapslihoidiku 

haaratsite vahele vahele ja suruge alla, kuni see sobitub haaratsi vahele, nagu 
on näidatud joonisel 4.

4. Sulgege kaas ja vajutage käivitusnuppu. Pärast segaja käivitumist hakkab 
ajakuval jooksma segamise lõpuni jäänud aeg.
Märkus:
Kui kaas on lahti, ei käivitu segaja turvakaalutlustel.

5. Pärast valitud segamisaja lõppu võib kaane avada. Eemaldage segatud kapsel 
kapslihoidikust. Veenduge, et kapsli väljutusava on hoidjast eemaldamisel 
suunatud ülespoole (Joon. 5).
Märkus:
a) Ärge üritage alustada segamist ilma kapslita. See võib põhjustada seadme 

purunemise. Väärast kasutamisest tulenevad kahjud ei kuulu garantii alla.
b) Hädaolukorras saab segamisprotsessi peatada turvakaane avamisega.
c) Kui kapsel lekib ja materjal puutub seadmega kokku, pühkige see viivitamatult 

ära.

TEHNILINE HOOLDUS JA HOOLDAMINE
Asetage seade eemale otsesest päikesevalgusest, tugevast soojaallikast ja 
tolmusest piirkonnast. Enne seadme korrapärast puhastamist ja hooldamist 
ühendage seadme voolujuhe vooluvõrgust lahti. Seadet võib puhastada soojas 
vees või õrnatoimelises puhastusvahendis niisutatud pehme lapiga. Vältige 
lenduvate lahustite kasutamist.

VEATUVASTUS
Kui toote kasutamisel esineb mõni takistus, kontrollige allpool olevast tabelist 
võimalikke põhjuseid ja soovituslikke parandustoiminguid, enne kui võtate ühendust 
GC‘ edasimüüja või hoolduskeskusega nõustamise või paranduse osas.

GARANTII / PARANDUS
Garantii: 2 aastat alates ostukuupäevast.
Juhul kui seadme rike toimub garantiiperioodil viiakse parandus läbi tasuta 
eeldusel, et seadet on kasutatud tavatingimustes ja vastavalt kasutusjuhistele.

UTILISEERIMINE
Vabanege seadmest vastavalt kohalikele eeskirjadele. Teie seade on 
märgitud järgneva sümboliga:
teie seadme keskkonnateadlikuks ümbertöötluseks / kasutusest 
kõrvaldamiseks. Ärge visake seda ära koos tavaliste jäätmetega. 
Must joon läbi tõmmatud prügikasti sümboli all tähistab, et see toode 
on suunatud ringlusesse pärast 13.08.2005 (vt direktiive 2002/96/EL 
ja EN 50419:2005). Pange tähele, et see toode allub Euroopa 
direktiivile 2002/96/EU (WEEE) ja teie riigis kehtivatele seadustele 
keskkonnateadliku ümbertöötluse / kasutusest kõrvaldamise kohta. Küsige oma 
edasimüüjalt või GC Europe‘ilt, millal teie toode tuleb kasutusest kõrvaldada.
 
PAKEND
Segaja     1
Vahelduvvoolu adapter  1
Toitejuhe (EU tüüp, UK tüüp)  2

Spetsifikatsioone võib ilma etteteatamata muuta.

HOIATUS
Alati tuleb kasutada isikukaitsevahendeid nagu kindad, näomask ja kaitseprillid.

Soovimatud toimed - Teavitamine:
Kui täheldate selle toote kasutamisel mistahes soovimatut toimet, reaktsiooni või 
sarnast nähtu, sealhulgas sellist, mida käesolevas kasutusjuhendis ei ole mainitud, 
teavitage sellest läbi asjakohase järelvalvesüsteemi, valides järgnevalt veebilehelt 
enda riigi vastava ametiasutuse:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ning kasutades ühtlasi meie sisemist järelvalvesüsteemi: vigilance@gc.dental
Sel viisil saate aidata parandada selle toote ohutust.

Viimati parandatud: 07/2024

  
    

Probleem Kontrollida Parandustoimingud

Toitelüliti on sees, kuid 
ajakuva või režiimi 
indikaator on väljas.

Kas toitejuhe on korrektselt 
vooluvõrku ühendatud?

Ühendage toitejuhe 
korrektselt vooluvõrguga.

Kas adapter on korrektselt 
seadmega ühendatud?

Ühendage adapter 
korrektselt seadmega.

Seade ei hakka 
segama, kuigi vajutati 
käivitusnuppu.

Kas kaas on suletud? Sulgege kaas kindlalt.

Seade liigub segamise 
ajal.

Kas seade on tasasel 
pinnal?

Asetage seade tasasele 
pinnale või kasutage 
seadme all kummimatti.

Seadme klass I klass (meditsiiniseadmele)
       II klass elektrooniline seade (seadmeklassile)
Kaitse vedelike sissetungi eest IXP0 (tavaseadmed)
Lugege kasutusjuhiseid  
Toitepinge DC 24 V
Toitesisend 50 VA
Vahelduvvoolu adapteri pinge SISEND 100–240 V AC 50/60 Hz
     VÄLJUND DC 24 V 1.5 A
Segamiskiirus Ligikaudu 4000 rpm
Segamisaeg Valitav 1-30 sekundit
Müratase < 70 dB(A)
Ümbritsev keskkond  10°C-40°C
kasutamise ajal
Hoiustamistingimused Temperatuur 10°C - 60°C
     Niiskus 10%-85%
     Rõhk 500-1060 hPa
Mõõtmed (Seade) L x P x K 190 mm x 180 mm x 150 mm
     (Adapter) L x P x K 60 mm x 120 mm x 40 mm
Kaal    2,9 kg (koos adapteriga)
VASTAVUS CE
     EN60601-1
     EN60601-1-2

TEHNILISED ANDMED

260841MX

左右732×天地430mm

SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie. SLPred uporabo previdno preberite 

navodila za uporabo. SRPre upotrebe pažljivo 
pročitati uputstvo. UKПеред застосуванням уважно 

прочитайте інструкцію з використання. TRKullanımdan önce, talimatları 
dikkatlice okuyunuz. LVPirms lietošanas rūpīgi izlasiet 

lietošanas instrukciju. LTPrieš pradėdami naudoti            
atidžiai perskaitykite instrukcijas. ETEnne toote kasutamist lugeda 

hoolikalt kasutamisjuhendit.

Уповноважений представник в Україні:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«КРІСТАР-ЦЕНТР»
вул. Межигірська, буд. 50, кв.2, м. Київ, 04071, Україна
тел/факс: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua

CAPSULE MIXER CM-II
МІКСЕР ДЛЯ КАПСУЛ КаЕм-II


